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MEMORIA 
 
 Memoria proyecto de actividad 
   
 
PLANOS 
 
 PLANOS GENERALES 

P.01-Situación 
  P.02-Planta acotada y superficies 
   
 
 ELECTRICIDAD 
  I.03. Planta Electricidad 
  
 VENTILACIÓN 
  I.05 - Planta Ventilación 
 
 
 PROTECCIÓN DE INCENDIOS 
  I.06 - Planta PCI 
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1. OBJETO DEL PROYECTO 
 
El presente Proyecto de Actividad describe el conjunto de instalaciones técnicas y medidas que 
posibilitan el cumplimiento de la normativa vigente. 
 

Obra: Sala de calderas – District Heating en Plaza Vicente Díez y entorno, Sestao, Bizkaia. 
 
Emplazamiento: Plaza Vicente Díez y entorno, municipio de Sestao, provincia de Bizkaia. 
 
Promotor: Sestao Berri 20.10, SA 
 
Naturaleza del encargo: Redacción del Proyecto de Actividad. 
 

 
2. AUTOR DEL PROYECTO 
 
El presente documento es copia de su original del que es autor el Arquitecto D. Aitor Fernández 
Oneka colegiado número 2.097 en el C.O.A.V.N., en representación de Oneka Arquitectura, S.L.P. 
con domicilio en Paseo Campo de Volantín 19, bajo, 48.007 Bilbao, y número de registro 950.256 
en el C.O.A.V.N. Su utilización total o parcial, así como cualquier reproducción o cesión a 
terceros, requerirá la previa autorización expresa de su autor quedando en todo caso prohibida 
cualquier modificación unilateral del mismo.  
 

Arquitectos:  
Oneka Arquitectura, S.L.P. CIF B-95189437 
Aitor Fernandez Oneka, colegiado nº 2.097, COAVN 
C/Campo Volantín, nº19. 48007 (Bilbao) 
T.: 944 45 54 51- F.: 944 45 86 48 – oneka@oneka.net 
 
Arquitecto colaborador: 
Jon Laurenz Senosiain, colegiado nº2.768, COAVN 

 
 
3. DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 
 
La actividad que se desarrollará es una sala térmica, district heating que producirá la energía 
térmica necesaria para abastecer a las viviendas descritas en el proyecto. La actividad se 
desarrollará bajo el nuevo nivel de la plaza (plataforma entre +29,79m y +30,05m) es de instalación 
de sala térmica de calderas – district heating en edificio no habitado.  
 
Se incluye a continuación lo referente al proyecto de actividad que se recogió en el proyecto de 
ejecución entregado el 2 de julio de 2018, ya que es válido también para este caso: 
 
Según la LEY 3/1998, de 27 de febrero, general de protección del medio ambiente del País Vasco 
en su Anexo II Lista de Actividades e Instalaciones Clasificadas, donde se define el listado de 
actividades e instalaciones sujetas a régimen de licencia administrativa o de comunicación 
previa, se define que las salas de calderas quedan sujetas al punto B) Actividades e instalaciones 
clasificadas sometidas a comunicación previa de actividad.  
 

“B) Actividades e instalaciones clasificadas sometidas a comunicación previa de 
actividad.  
12.- Instalaciones complementarias.  
 12.1.- Sala de Calderas.” 
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Por lo que se deberá formalizar ante el ayuntamiento respectivo cuando las instalaciones se 
encuentren habilitadas para su inicio, debiendo contar, en su caso, con las licencias o 
autorizaciones sectoriales necesarias. 
 
Si la habilitación de la instalación requiriese la realización de obras, estas deberán estar 
amparadas por la licencia urbanística correspondiente. 
 
 
Calificación de la actividad: según sus características es: 

 MOLESTA: por ruidos, vibraciones y olores.  
 INSALUBRE: por emanación de humos y gases.  
 PELIGROSA: por almacenamiento de biocombustibles sólidos y presencia de 

maquinaria e instalaciones térmicas. 
 
Superficie útil: 

La superficie útil destinada a Sala de Calderas en planta es de 169,42 m².  
La superficie útil destinada a los Silos en planta es de 25,23 m², y 14 m².  
La superficie útil destinada al Vestíbulo de los Silos en planta es de 8,40 m².  
La superficie útil destinada al Cuadro Eléctrico es de 14,20 m².  
La superficie útil destinada al Espacio para Camión es de 74,11 m². 
 
La superficie útil total de la Sala Térmica es de 310,93 m². 
 
El volumen a considerar es de 310,93 x 3,89 (altura libre media) = 1.209,52 m³ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Superficie construida: 

La superficie construida total de la Sala Térmica es de 358,25 m². 
 
 
4. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 
 
La sala de calderas, edificio de volumetría prismática de planta única en forma de trapecio 
rectángulo en la cota +25,72m, se encuentra semienterrada en la plaza Vicente Díez de Sestao, 
municipio de la provincia de Bizkaia, en una especie de semisótano, con 3 laterales enterrados (sur 
,este y oeste) compuestos por muros de contención de hormigón armado. La fachada norte sin 
embargo está abierta hacia la calle Txabarri, donde se prevé un espacio para la entrada del 
camión (facilitando las labores de descarga del material) y el espacio de la sala de calderas. Esta 
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fachada norte cuenta con una superficie acristalada importante, para poder mostrar a la 
ciudadanía cómo es una sala térmica de calderas de biomasa. 
 
La distribución de la sala se plantea en dos fases diferentes, para abastecer a los diferentes 
bloques de vivienda definidos anteriormente. La sala se divide en dos espacios principales 
diferenciados (en las dos fases se mantienen estos dos espacios principales) que son el espacio de 
las calderas propiamente dicho y el espacio para el camión (para la descarga de los pellets). El 
espacio de la sala de calderas se divide a su vez en tres espacios: los silos de almacenaje de los 
pellets o astillas (en la segunda fase se incluiría un tercer silo, detallado en el anexo de este 
proyecto); el cuarto de instalaciones;  y el espacio de las calderas, depósitos, grupos de bombeo, 
etc (en la segunda fase se incluyen una caldera más de biomasa y gas, así como de un grupo de 
presión más. Se adjunta a continuación una imagen de esta distribución. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La superficie construida total de la sala térmica es de 358,25m2. La siguiente tabla recoge el 
cuadro de superficie de la sala de calderas de biomasa con sus diferentes espacios (en la fase 1)  
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Acabados interiores: 
Tal y como se recogió en el mencionado proyecto de ejecución presentado el 2 de julio de 2018, 
las particiones interiores son de bloque de hormigón 20x20x40 (relleno de hormigón en el caso del 
silo) y de ladrillo perforado de 11cm en el caso de las particiones entre espacio del camión y sala 
de instalaciones. El acabado será guarnecido, enlucido y pintado por ambas caras. 
 
Los techos se mantienen los actuales: directamente vistos con el acabado de la losa por su parte 
inferior. 
 
El acabado del solado se mantiene el actual: mediante hormigón pulido. 
 
Instalaciones: 
- Suministro de agua: 
Se realiza mediante la acometida existente en el vaso de hormigón con el fin de disponer de 
puntos de agua interiores que den la oportunidad de manguear y limpiar la sala. La canalización 
discurrirá por canaletas metálicas micro perforadas vistas.  
 
- Gas y calefacción: 
Se realiza mediante la acometida existente en el vaso de hormigón y se llevará vista hasta el 
punto de las calderas de gas. 
 
- Electricidad: 
Se mantiene la existente.  
 
- Protección contra incendios:  
La sala se sigue manteniendo como un solo sector de incendios, el cual se divide en un espacio 
de riesgo alto (zona de calderas y silos) y un espacio de riesgo medio (zona del camión). Se 
cuenta actualmente con una BIE y se añade el sistema de detección de incendios. 
 
 
 
 
5. JUSTIFICACIÓN NORMATIVA 
 
La normativa que se justifica en la presente memoria es la siguiente: 
 

 Decreto 171/1985 sobre actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
o Ruidos y vibraciones 
o Ventilación, mediante el cumplimiento del CTE DB-HS 3 

 CTE DB-SI 
 Plan General de Ordenación Urbana de Sestao. 
 Plan Especial de Reforma y Rehabilitación Interior del ARI (Área de reforma y rehabilitación 

interior) Txabarri-El Sol y su modificación posterior. 
 Reglamento de baja tensión publicado en el B.O.E. n°224 de 18 de septiembre de 2002 e 

I.T.C. complementarias 
 Decreto 68/2000 sobre accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos 
 DB SUA- SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN 
 Ley 7/2012 de 23 de abril, de modificación de diversas leyes, respecto a la Ley 3/1998, de 

27 de febrero, General de Protección del Medio Ambiente del País Vasco. 
 Ley 3/1998, de 27 de febrero, General de Protección del Medio Ambiente del País Vasco. 
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5.1. JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL DECRETO 171/1985 SOBRE ACTIVIDADES MOLESTAS, 
INSALUBRES, NOCIVAS Y PELIGROSAS 
 
5.1.1 RUIDOS Y VIBRACIONES 
 
Los ruidos y vibraciones que previsiblemente vayan a producirse no serán de gran importancia, ya 
que todas las máquinas se anclarán con elementos o soportes antivibratorios. Si bien las calderas 
de biomasa de pellets emiten un ligero zumbido constante, no es menos cierto que se trata de 
uno de los métodos de obtención de energía térmica más seguros, silenciosos y limpios de los que 
disponemos actualmente en el mercado. Se presume que el impacto de dicho sonido pueda 
tener en el exterior del recinto pueda ser mínimo, por debajo de los 30 dB (A). 
 
En adición, la instalación de una Sala Térmica de barrio, o District Heating, localizado en un 
edificio exento, reduce notablemente el ruido que se genera en el interior de los edificios de 
viviendas, ya que las calderas centrales y/o individuales de las mismas dejarían de emitir ruido, 
aumentando así el nivel de confort y calidad de vida de los usuarios. 
 
Destacar que el mayor momento de estrés acústico se producirá, presumiblemente y de forma 
puntual, en los momentos de recarga de pellets o astillas de mano del camión de abastecimiento. 
Por ello se propone un espacio específico para introducir el camión en la sala, y reducir así su 
impacto. 
 
En cuanto a las vibraciones, la puerta de acceso para camiones lleva contrapesos equilibrados 
para que las maniobras de apertura y cierre se produzcan con suavidad. Además el apoyo de 
guías en paramentos se realiza interponiendo elementos elásticos. 
 
El objeto de las medidas que se exponen tienen como finalidad: 
 

 No percibir en ninguna vivienda adyacente niveles de inmisión sonora, debidos al 
funcionamiento de las instalaciones descritas, superiores a 40 dB(A) hasta las 22 horas o a 
30 dB(A) hasta las 8 de la mañana en nivel continuo equivalente Leq, en 1 minuto, ni a 45 y 
35 dB(A) en valores máximos en punta en los dormitorios, cocinas y salas de estar a partir 
de las 8 y 22 horas respectivamente. 

 
 No tener transmisión de vibraciones apreciables. 

  
5.1.2. VENTILACIÓN Y EXTRACCIÓN DE HUMOS 
 
Se adjunta a continuación la justificación del CTE- DB HS-3 Calidad del Aire Interior 
 
1 GENERALIDADES 
1.1. Ámbito de aplicación. 
Esta sección se aplica, en los edificios de viviendas, al interior de las mismas, los almacenes de 
residuos, los trasteros, los aparcamientos y garajes; y, en los edificios de cualquier otro uso, a los 
aparcamientos y los garajes. Se considera que forman parte de los aparcamientos y garajes las 
zonas de circulación de los vehículos. 
 
Por lo tanto será de aplicación al local destinado a aparcamiento del camión de abastecimiento 
del material para el almacén. Se aplicará lo estipulado en el DB HS3, en el apartado 3.1.4 
Aparcamientos y garajes de cualquier tipo de edificio. 
 
Para el local de la sala técnica se aplicarán las condiciones establecidas en el RITE. 
 
3.1.4 Aparcamientos y garajes de cualquier tipo de edificio. 
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En los aparcamientos y garajes debe disponerse un sistema de ventilación que puede ser natural o 
mecánica.  
 
 
3.1.4.2. Medios de ventilación mecánica. 
En el caso que nos ocupa se proyecta una ventilación mecánica, concretamente ventilación 
mecánica por depresión, mediante admisión de aire desde el exterior y extracción mecánica. 
 
Se habilitan aberturas de admisión, en forma de paneles perforados directamente del exterior 
para la admisión de aire. Se aprovechará para ello la puerta de acceso al garaje. 
 
Debe evitarse que se produzcan estancamientos de los gases contaminantes y para ello, las 
aberturas de ventilación se disponen de la forma indicada a continuación: 

a)  hay una abertura de admisión y otra de extracción (sup. Útil <100 m2);  
b)  la separación entre aberturas de extracción más próximas sera menor que 10 m. 

 
Las aberturas de extracción estarán a una distancia del techo menor de 0,5m. 
 
 
Se dispone un sistema de detección de monóxido de carbono que active automáticamente el 
sistema de aspiración mecánica cuando se alcance una concentración de 100 p.p.m. 
 
Las aberturas en contacto con el exterior estarán dispuestas de forma que se evite la entrada de 
agua de lluvia. 
 
La superficie útil garaje es < 100m². 
 
 
3.2. Condiciones particulares de los elementos. 
3.2.1. Aberturas y bocas de ventilación. 
Las aberturas de ventilación en contacto con el exterior deben disponerse de tal forma que se 
evite la entrada de agua de lluvia, roedores e insectos. Se colocarán rejillas para tal fin. 
Las bocas de expulsión deben situarse separadas horizontalmente 3 m de cualquier elemento de 
entrada de aire de ventilación, linde de parcela.  
Las bocas de expulsión tendrán una malla anti-pájaros. 
 
3.2.4. Conductos de extracción para ventilación mecánica. 

Cada conducto de extracción dispondrá en la boca de expulsión de un aspirador mecánico, 
pudiendo varios conductos de extracción compartir un mismo aspirador mecánico. 
Los conductos tendrán un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su 
registro y limpieza en la coronación y en el arranque de los tramos verticales. 
Cuando se prevea que en las paredes de los conductos pueda alcanzarse la temperatura del 
rocío, éstos deben aislarse térmicamente de tal forma que se evite que se produzcan 
condensaciones. 
Los conductos que atraviesen elementos separadores de sectores de incendios deben cumplir las 
condiciones de resistencia a fuego del apartado 3 de la sección SI1. 
Los conductos deben ser estancos al aire para su presión de dimensionado. 
 
 
3.2.5. Aspiradores híbridos, aspiradores mecánicos y extractores. 
 1. Los aspiradores mecánicos y los aspiradores híbridos deben disponerse en un lugar 
accesible para realizar su limpieza. 

 



 

 

PROYECTO DE ACTIVIDAD DE SALA DE CALDERAS – DISTRICT HEATING 
PLAZA VICENTE DÍEZ Y ENTORNO, SESTAO, BIZKAIA 

 

4R.04    Página 12 de 73 
oneka arquitectura s.l.p   ·   campo volantín 19   ·  48007 bilbao   ·  T 944 45 54 51  ·   F 944 45 86 48   ·  oneka@oneka.net 
 

 
3.2.6. Ventanas y puertas exteriores. 
No procede. 
 
 
4 DIMENSIONADO 
4.1. Abertura de ventilación. 
El área efectiva total de las aberturas de ventilación de cada local debe ser como mínimo la 
mayor de las que se obtienen mediante las fórmulas que figuran en la tabla 4.1. 
 

 
 

 
APARCAMIENTO SÓTANO -1 
La admisión se realiza a través de fachada con una dimensión de:  
Área de admisión: 4 x Qv = 4 x 150l/s por plaza (para cumplir con la evacuación de humos en caso 
de incendio, según CTE DB-SI) = 600cm2 = 0,06m2 
 
El enrejillado de la puerta de garaje proporciona una superficie mucho mayor a la mínima 
exigida, tal y como puede apreciarse en la planimetría. 
 
 
4.2. Conductos de extracción. 

4.2.1. Conductos de extracción para ventilación híbrida. 
No procede. 
 
 
4.2.2. Conductos de extracción para ventilación mecánica. 
Vease el dimensionado y recorridos de los conductos en la planimetria. 
 
 
4.3. Aspiradores híbridos, aspiradores mecánicos y extractores. 
No procede. 
 
 
4.4. Ventanas y puertas exteriores 
Las ventanas y puertas exteriores especificadas en proyecto, para realizar la ventilación natural, 
garantizan la relación de ser un veinteavo de la superficie del local al cual dan servicio. 
 
 
5 PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN 
5.1. Características exigibles a los productos. 
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Todos los materiales empleados tienen que garantizar las exigencias descritas hasta el momento, 
garantizar las condiciones de servicio y los conductos de chapa tienen que estar fabricados 
según UNE 100 102:1988 
 
 
5.2. Control de recepción en obra de los productos. 
 1. En el pliego de condiciones del proyecto se indican las condiciones particulares de 
control para la recepción de dichos productos. 
 2. Se comprobará que cumplen los requisitos especificados en la normativa. 
 3. Dicho control se realizará de acuerdo con los criterios indicados en el artículo 7.2 de la 
parte I del CTE. 
 
 
6 CONSTRUCCIÓN 
 
6.1. Ejecución 
Las obras de construcción del edificio se ejecutarán con sujeción al proyecto, a la legislación 
aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva y a las instrucciones del director de 
obra y del director de la ejecución de obra. 
 
 
6.1.1. Aberturas 
Cuando las aberturas se dispongan directamente en el muro debe colocarse un pasamuros cuya 
sección interior tenga las dimensiones mínimas de ventilación previstas y deben sellarse los 
extremos en su encuentro con el mismo. Los elementos de protección de las aberturas deben 
colocarse de tal modo que no se permita la entrada de agua desde el exterior.  
 
Los elementos de protección de las aberturas de extracción cuando dispongas de lamas, deben 
colocarse con éstas inclinadas en la dirección de la circulación del aire.  
 
6.1.2. Conductos de extracción. 
Se prevé el paso de los conductos a través de los forjados y otros elementos de partición 
horizontal de tal forma que se ejecutarán aquellos elementos necesarios para ello tales como 
brochales y zunchos.  
 
Los huecos de paso de los forjados proporcionarán una holgura perimétrica de 20 mm y se 
rellenará dicha holgura con aislante térmico.  
El tramo de conducto correspondiente a cada planta se apoyará sobre el forjado inferior de la 
misma. 
 
Se cuidará la estanqueidad de las juntas. 
Las aberturas de extracción conectadas a conductos de extracción se taparán adecuadamente 
para evitar la entrada de escombros u otros objetos en los conductos hasta que se coloquen los 
elementos de protección correspondientes.  
 
Los conductos de chapa del proyecto se consideran aceptables pues se han fabricado de 
acuerdo con las condiciones de la norma UNE-EN 1507:2007. 
 
 
6.1.3 Sistemas de ventilación mecánicos 
El aspirador híbrido o el aspirador mecánico, en su caso, se colocará aplomado y sujeto al 
conducto de extracción o a su revestimiento.  
El sistema de ventilación mecánica se colocará sobre el soporte de manera estable y utilizando 
elementos antivibratorios. 
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Los empalmes y conexiones serán estancos y estarán protegidos para evitar la entrada o salida de 
aire en esos puntos. 
 
 
6.2. Control de la ejecución 
El control de la ejecución se realizará de acuerdo con las especificaciones del proyecto, sus 
anejos y modificaciones autorizados por el director de obra y las instrucciones del director de la 
ejecución de la obra. También se comprobará que la ejecución se ha realizado con los controles 
y la frecuencia  establecida en el pliego de condiciones del proyecto. 
Cualquier modificación que se introduzca durante la ejecución debe quedar en la 
documentación de obra ejecutada.  
 
 
7 MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN 
Se realizarán las operaciones de mantenimiento y correcciones pertinentes. 
 Operación Periodicidad 

Conductos Limpieza 

Comprobación de la estanqueidad 

1 año 

5 años 

Aberturas Limpieza 1 año 

Aspiradores Limpieza 

Revisión estado funcionamiento 

1 año 

5 años 

Filtros Revisión del estado 

Limpieza o sustitución 

6 meses 

1 años 

Sistemas de control Revisión estado automatismos 2 años 

 
 
 
EXTRACCIÓN DE HUMOS 
 
A modo de conceptos generales, destacar que la extracción de humos y olores resultantes de la 
combustión de pellets de madera y gas se realiza principalmente a través de la columna o 
estructura del ascensor que conecta la Plaza Vicente Díez con la Calle Los Baños y la Calle 
Txabarri. Dicho elemento vertical funciona como una chimenea, la cual se extiende sobre una 
altura superior a las edificaciones adyacentes, con el fin de no interferir en la salud y el confort de 
los residentes. 
 
Se incluye en este punto los aspectos referentes a la evacuación de humos de la nueva 
instalación de calderas de biomasa y de gas propuestas en este proyecto.  
 
La evacuación de humos se plantea a través de unas chimeneas, concretamente 5 chimeneas (1 
por cada caldera), que tal y como se ha mencionado, suben a través de una torre (subestructura 
de un futuro ascensor), para cumplir con las distancias a las viviendas (ventanas) establecido en la 
UNE 123001. 
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Por ello se propone una subestructura auxiliar que guíe a las chimeneas por encima de las 
cumbreras de las viviendas vecinas, tal y como se ve en las siguientes imágenes, y cumpliendo los 
mencionados requisitos  de la normativa UNE123001. 
 

 
 
 
Distancia en planta de las chimeneas de extracción de humos a las viviendas colindantes más 
cercanas (11,90m) 
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Distancia en alzado y sección de las chimeneas de extracción de humos a las viviendas 
colindantes más cercanas (11,83m) y con respecto a la cumbrera (1,20m) 
 
Más detalles sobre los conductos de ventilación y evacuación de humos se pueden consultar en 
el Anexo 2 del documento “Proyecto Específico de Instalación de Producción Centralizada y 
Distribución de Energía para calefacción y ACS en Sestao” 
 
 
5.1.3. SANEAMIENTO. ACTIVIDADES MOLESTAS POR MALOS OLORES 
 
Se adjunta a continuación la justificación del CTE- DB HS-1 Protección frente a la humedad;DB-HS5 
Evacuación de Aguas 
 
DB-HS-1 PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 
 
1 GENERALIDADES 
 
1.1 Ámbito de aplicación 
Esta sección es aplicable a los muros y suelos en contacto con el terreno (sótanos) y a los 
cerramientos en contacto con el aire exterior (fachadas y cubiertas) de todos los edificios incluidos 
en el ámbito de aplicación general del CTE. Los suelos elevados se consideran suelos que están en 
contacto con el terreno. Las medianerías que vayan a quedar descubiertas porque no se ha 
edificado en los solares colindantes o porque la superficie de las mismas excede a las de las 
colindantes se consideran fachadas. Los suelos de las terrazas y los de los balcones se consideran 
cubiertas.  

 
2 DISEÑO 
 
2.1 Muros. 
2.1.1. Grado de impermeabilidad 
Según estudios geotécnicos realizados junto al solar: 

En Txabarri 31: 
“Teniendo en cuenta el perfil geotécnico y la fracturación del macizo rocoso se interpretan 
estos datos como indicadores de un nivel freático libre a cota 5.6 m. aproximadamente.” 
En Txabarri 41: 
“Teniendo en cuenta el perfil geotécnico se interpretan estos datos como indicadores de 
un nivel freático libre a cota 6.50 m. aproximadamente.”  

 
Por lo tanto, se considera una presencia del agua BAJA: cuando la cara inferior del suelo en 
contacto con el terreno se encuentra por encima del nivel freático. 
 
 
Según tabla 2.1:  Presencia del agua BAJA 
   Coeficiente de permeabilidad del terreno  10-5<Ks< 10-2 
   Grado de impermeabilidad exigible: 1 
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2.1.2. Condiciones de las soluciones constructivas 
Según tabla 2.2:  Muro flexorresistente con imp. exterior 
   Grado de impermeabilidad: 1 
   Solución de muro exigible: I2 + I3 + D1 + D5 
 

 
 
I2: La impermeabilización se realiza mediante pintura impermeabilizante por el exterior del muro 
según presupuesto. Sobre ella existirá una lámina drenante. aplicación de una pintura 
impermeabilizante.  
 
I3: No procede, ya que el muro es de hormigón armado. 
 
D1: Existirá una capa drenante y una capa filtrante entre el muro y el terreno. La capa drenante 
estará compuesta por una lámina drenante y grava. 
 
D5 Se dispone de una red de evacuación del agua de lluvia en las partes de la cubierta y del 
terreno que puedan afectar al muro y se conecta a la red de saneamiento para su reutilización 
posterior.  
 
 
2.1.3. Condiciones de los puntos singulares. 
Se respetarán las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de 
continuidad o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de 
impermeabilización empleado.  
 
 
2.1.3.1. Encuentros del muro con las fachadas. 
Al impermeabilizarse el muro por el exterior, en los arranques de las fachadas sobre el mismo, el 
impermeabilizante debe prolongarse más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior  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2.1.3.2 Encuentros del muro con las cubiertas enterradas  
Al impermeabilizarse el muro por el exterior, el impermeabilizante del muro se soldará o unirá al de 
la cubierta. 
 
 
2.1.3.3 Encuentros del muro con las particiones interiores  
No procede al impermeabilizarse por el exterior. 
 
 

2.1.3.4. Paso de conductos. 
1. Los pasatubos se disponen de tal forma que entre ellos y los conductos exista una 

holgura que permita las tolerancias de ejecución y los posibles movimientos 
diferenciales entre el muro y el conducto. 

2. Se fija el conducto al muro con elementos flexibles. 
3. Se dispone de un impermeabilizante entre el muro y el pasatubos y se sella la holgura 

entre el pasatubos y el conducto con un perfil expansivo o un mástico elástico 
resistente a la compresión. 

 
 
2.1.3.5. Esquinas y rincones. 
Se colocará en los encuentros entre dos planos impermeabilizados una banda o capa de refuerzo 
del mismo material que el impermeabilizante utilizado de una anchura de 15 cm como mínimo y 
centrada en la arista. 
 
 
2.1.3.6. Juntas. 
En los muros hormigonados in situ, impermeabilizados con lámina o con productos líquidos, para la 
impermeabilización de las juntas verticales y horizontales, debe disponerse una banda elástica 
embebida en los dos testeros de ambos lados de la junta. Se dispondrán perfiles expansivos en los 
cantos. 
 
 
2.2. Suelos. 
2.2.1. Grado de impermeabilidad. 
 
Según tabla 2.3:  Presencia del agua BAJA 
   Coeficiente de permeabilidad del terreno 10-5<Ks< 10-2 
   Grado de impermeabilidad exigible: 2 
 

 
 
2.2.2. Condiciones de las soluciones constructivas. 
Según tabla 2.4:  Muro flexorresistente con imp. exterior 
   Grado de impermeabilidad: 2 
   Solución de solera exigible: C2+C3, C2+C3+D1 
   Solución de solera adoptado: C2+C3+I1+I2+D1 
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2 A continuación se describen las condiciones agrupadas en bloques homogéneos. 
 
C) Constitución del suelo:  

C2: Cuando el suelo se construya in situ debe utilizarse hormigón de retracción moderada. 
C3: Debe realizarse una hidrofugación complementaria del suelo mediante la aplicación de un 
producto líquido colmatador de poros sobre la superficie terminada del mismo. 
 

I) Impermeabilización:  
Pese a no ser exigible por norma según el CTE DB-HS 1, al tratarse de una sala técnica con 
almacenes cuya humedad debe ser controlada, se opta cumplir con la exigencia de la 
Instrucción Técnica IT 1.3.4.1.4. ALMACÉN BIOCOMBUSTIBLES SÓLIDOS en su punto 7, se colocará 
una lámina impermeabilizante según se indica a continuación: 

 
“IT 1.3.4.1.4. ALMACÉN BIOCOMBUSTIBLES SÓLIDOS 
7. Las paredes, suelo y techo del lugar de almacenamiento no permitirán 
filtraciones de humedad, impermeabilizándolas en caso necesario.” 
 

I1  Debe impermeabilizarse el suelo externamente mediante la disposición de una lámina 
  sobre la capa base de regulación del terreno.     
I2: Además, debe impermeabilizarse, mediante la disposición sobre la capa de hormigón de 
limpieza de una lámina impermeabilizante, y la base de la zapata en el caso de los muros 
flexorresistentes.  
 
Se colocarán capas antipunzonamiento por ambas caras de las láminas impermeabilizantes. 
 
Deben sellarse los encuentros del muro de hormigón con la zapata, así como los encuentros 
entre las juntas del muro de mediante una barreras geosintéticas expansivas, tipo la bentonita 
de sodio.  

 
D) Drenaje y evacuación:  
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D1: Debe disponerse una capa drenante y una capa filtrante sobre el terreno situado bajo el 
suelo. En el caso de que se utilice como capa drenante un encachado, debe disponerse una 
lámina de polietileno por encima de ella. 

 
2.2.3. Condiciones de los puntos singulares. 
Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de 
continuidad o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de 
impermeabilización que se emplee.  
 
2.2.3.1. Encuentros del suelo con los muros. 
Cuando el muro sea un muro pantalla hormigonado in situ, el suelo debe encastrarse y sellarse en 
el intradós del muro de la siguiente forma (Véase la figura 2.3):  

a) debe abrirse una roza horizontal en el intradós del muro de 3 cm de profundidad como 
máximo que dé cabida al suelo más 3 cm de anchura como mínimo; 

b) debe hormigonarse el suelo macizando la roza excepto su borde superior que debe 
sellarse con un perfil expansivo.    

 

 
 
 
2.2.3.2 Encuentros entre suelos y particiones interiores  
No procede. Se impermeabiliza por el exterior. 
 
 
2.3. Fachadas. 
2.3.1. Grado de impermeabilidad. 
 
Según tabla 2.5  zona pluviométrica de promedios (según figura 2.4): II  
   Grado de exposición al viento: V2 
    Clase de entorno del edificio: E0 
    Altura del edificio en metros: <15m 
    Zona eólica (figura 2.5): C  
   Grado de impermeabilidad exigible: 4 (tabla 2.5.) 
 
 

2.3.2. Condiciones de las soluciones constructivas. 
 
Según tabla 2.7:  Fachada con revestimiento exterior 
   Grado de impermeabilidad exigido: ≤ 4 
 Solución de fachada exigible: R1+B2++C1, R1+B1+C2, R2+C1 
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Solución de fachada adoptada: R3 + C1 que garantiza un grado de 
impermeabilidad de 5  

 

 
 
R) Resistencia a la filtración del revestimiento exterior:   
R3:  El revestimiento exterior debe tener una resistencia muy alta a la filtración. Se considera que 
proporcionan esta resistencia los siguientes:    
Revestimientos continuos que tengan las siguientes características: 

- estanquidad al agua suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la 
hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; 

- adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 
- permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como consecuencia   de una 

acumulación de vapor entre él y la hoja principal; 
- adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la 

fisuración, de forma que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el 
movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con la 
alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material constituyente del mismo; 

- estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de 
su masa.    

 
Se trata de un revestimiento exterior continuo de aplacado de piedra caliza flameada, 
requerida por el ayuntamiento de Sestao en su normativa, por lo que se considera que 
CUMPLE. 

 
C) Composición de la hoja principal:  
C1: Debe utilizarse al menos una hoja exterior de espesor medio. Se considera como tal una 
fábrica cogida con mortero de: 

- medio pie de ladrillo cerámico, que debe ser perforado o macizo cuando no exista 
revestimiento exterior. 

 
La hoja exterior en todo momento es de mayor espesor que el requerido por norma. 
CUMPLE. 

 
Se busca un grado de impermeabilidad 5, mayor al 4 exigido por el DB HS.  
 
La estanqueidad de estas zonas se garantiza mediante la colocación de un sellado a base de 
caucho de silicona de reticulación neutra de la casa Orbasil N-26, o equivalente. Los paneles 
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prefabricados perforados (rejillas de ventilación, cajas de acometidas…) deberán evitar la 
entrada de agua de lluvia. 
 
2.3.3. Condiciones de los puntos singulares. 
Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, así 
como las de continuidad o discontinuidad relativas al sistema de impermeabilización.  
 
Se seguirán las indicaciones del fabricante e instrucciones técnicas concretas del sistema.  
Ver detalles constructivos y pliegos de condiciones. 
 
 
2.3.3.1 Juntas de dilatación.  
Deben disponerse juntas de dilatación en la hoja principal de paneles de hormigón cada 6m. 
 
En dichas juntas se colocará un sellante sobre un relleno introducido con anterioridad. El relleno y 
el sellante tendrán una elasticidad y adherencia suficiente para absorber movimientos y deberán 
resistir a los agentes atmosféricos. 
 
En su caso, toda junta estructural se realizará en coincidencia con junta de dilatación. 
 
En las juntas se colocará un sellante sobre un relleno introducido con anterioridad. El relleno y el 
sellante tendrán una elasticidad y adherencia suficiente para absorber movimientos y deberán 
resistir a los agentes atmosféricos. 
 
 
2.3.3.2. Arranque de la fachada desde la cimentación. 
En las zonas de unión entre fachada y cimentación la impermeabilización se prolongará 15cm por 
encima de la cota del suelo exterior. Se dispone una barrera impermeable que cubra todo el 
espesor de la fachada a más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior para evitar el 
ascenso de agua por capilaridad. 
La unión entre la barrera impermeable y la cimentación se realizará mediante sellado.  
 
 
2.3.3.3. Encuentros de la fachada con los forjados 
No existen forjados más allá del de cubierta.  
 
 
2.3.3.4. Encuentros de la fachada con los pilares. 
Existe una hoja exterior que no se ve interrumpida con los pilares. 
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2.3.3.5. Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles. 
No se dispone de cámara. 
 
2.3.3.6. Encuentros de la fachada con la carpintería. 
Se plantean carpinterías de suelo a techo, limitando las uniones de las carpinterías con la fachada 
a los laterales, mochetas. En dichos encuentros, se sellarán e impermeabilizarán correctamente las 
uniones. Se dispondrán de cordones entre cerco y muro en un llagueado en el muro de modo que 
queden encajados entre dos bordes paralelos. 
- Se sellará la junta entre el cerco y el muro con cordón de EPDM aislante. 
- No se plantean alfeizares, ni vierteaguas, al ser huecos de suelo a techo. 
 
 
2.3.3.7. Antepechos y remates superiores de las fachadas. 
No procede al no plantearse antepechos ni remates superiores. 
 
 
2.3.3.8 Anclajes a la fachada. 
Los anclajes con la fachada se resolverá mediante la colocación de un sellante.  
 
 
2.3.3.9 Aleros y cornisas. 
Los aleros y las cornisas contarán con las siguientes medidas: 

- contarán con impermeabilización por su cara superior. 
- disponer de un goterón en el borde exterior de la cara inferior para evitar que el agua de 

lluvia evacuada alcance la fachada por la parte inmediatamente inferior al mismo. 
 
 
2.4. Cubiertas. 
2.4.1. Grado de impermeabilidad. 
El grado de impermeabilidad de las cubiertas es único y se garantiza mediante el cumplimiento 
de los aspectos que se enumeran a continuación.  
 
 
2.4.2. Condiciones de las soluciones constructivas. 
Cubiertas planas transitables que contarán con los elementos siguientes: 
- Formación de pendientes: mediante la propia inclinación de la losa de cubierta, sobre la cual se 
coloca una lámina impermeabilizante autoprotegida.  
 
El acabado sobre la capa de impermeabilización queda fuera del alcance de este proyecto y se 
realiza en proyecto a parte de urbanización del área UU5 de Txabarri – El Sol. 
 
 
2.4.3. Condiciones de los componentes. 
2.4.3.1. Sistema de formación de pendientes. 
Se ejecutarán las cubiertas con pendiente del 2%. 
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2.4.3.2. Aislante térmico. 
El caso que nos ocupa no requiere de exigencias de aislamiento al tratarse de una sala de 
instalaciones sin exigencias térmicas. 
 
 
2.4.3.3 Capa de impermeabilización 
La impermeabilización se colocará directamente sobre el soporte y se colocará un geotextil sobre 
el para protegerlo.   
 
 
2.4.3.4 Cámara de aire. 
No se dispone de cámaras de aire ventiladas. 
 
 
2.4.3.5 Capa de protección. 
No procede por ser parte de proyecto a parte. 
 
 
2.4.3.6 Tejado. 
No procede por ser parte de proyecto a parte. 
 
 
2.4.4. Condiciones de los puntos singulares. 
 
2.4.4.1 Cubiertas planas 
Se colocarán bandas de refuerzo y de terminación, así como cualquier otra que afecte al diseño y 
en función al sistema de impermeabilización empleado.  
 
En los encuentros de la cubierta plana con un paramento vertical se prolongará 20cm por encima 
de la protección de la cubierta. La unión entre la impermeabilización y el paramento vertical se 
solucionará mediante la ejecución de una roza de 3 x 3cm. 
 
Las rejillas de evacuación dispondrán de un elemento de protección para retener los sólidos y se 
colocará enrasado con la capa de protección. Dicha rejilla se separará 50cm de los paramentos 
verticales. 
 
Se dispondrán juntas de dilatación de la cubierta y la distancia entre juntas de dilatación 
contiguas serán como máximo 15 m. Siempre que exista un encuentro con un paramento vertical 
o una junta estructural se dispondrá una junta de dilatación coincidiendo con ellos. Las juntas 
afectarán a las distintas capas de la cubierta a partir del elemento que sirve de soporte resistente. 
Los bordes de las juntas de dilatación serán romos, con un ángulo de 45º aproximadamente, y la 
anchura de la junta será mayor que 3 cm. 
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2.4.4.2 Cubiertas inclinadas. 
No procede 
 
 

3. DIMENSIONADO. 
 
3.1. Tubos de drenaje. 
 
Según tabla 3.1. Grado de impermeabilidad muro: 1 
   Grado de impermeabilidad suelo: 2 
   Pendiente mínima: 3 % 
   Pendiente máxima: 14 % 
 

 
 
 

 
 
Según tablas3.1/3.2 Drenes bajo solera: 200 mm diámetro (cumple al ser >125mm) 
   Drenes en el perímetro del muro: 200 mm diámetro (cumple al ser >150mm) 
   Superficie total mínima de orificios: 12 cm²/m 
 
 
4. PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN. 
 
4.1. Características exigibles a los productos. 
Se considerará que los productos cumplirán las características exigibles a los mismos según su 
utilización en obra. 
 
 
4.1.2 Componentes de la hoja principal de fachadas  
Cuando la hoja principal sea de bloque de hormigón, salvo de bloque de hormigón curado en 
autoclave, el valor de absorción de los bloques medido según el ensayo de UNE 41 170:1989 debe 
ser como máximo 0,32 g/cm3.  
Cuando la hoja principal sea de bloque de hormigón visto, el valor medio del coeficiente de 
succión de los bloques medido según el ensayo de UNE EN-772 11:2001 y UNE EN 772-
11:2001/A1:2006 y para un tiempo de 10 minutos debe ser como máximo 3 [g/(m2·s)] y el valor 
individual del coeficiente debe ser como máximo 4,2 [g/(m2·s)].  
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Cuando la hoja principal sea de ladrillo o de bloque sin revestimiento exterior, los ladrillos y los 
bloques deben ser caravista.  
 
 
4.2. Control de recepción en obra de productos. 
 1. En el pliego de condiciones del proyecto se indican las condiciones de control para la 
recepción de los productos. 
 2. Se comprobará que los productos recibidos cumplen lo especificado en la normativa.  
 3. En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la parte I del CTE. 
 
 
5. CONSTRUCCIÓN. 
Las obras de construcción del edificio se ejecutarán con sujeción al proyecto, a la legislación 
aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva y a las instrucciones del director de obra 
y del director de la ejecución de obra. 
 
 
5.1.1.1 Condiciones de los pasatubos.  
Los pasatubos deben ser estancos y suficientemente flexibles para absorber los movimientos 
previstos.  
 
 
5.1.1.2 Condiciones de las láminas impermeabilizantes. 
Las láminas deben aplicarse en unas condiciones ambientales que se encuentren dentro de los 
márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. 
Las láminas deben aplicarse cunado el muro está seco. 
Las láminas deben aplicarse de tal forma que no entren en contacto materiales incompatibles.  
En las uniones de las láminas deben de solaparse según condiciones de aplicación. 
El paramento donde se coloque la lámina tiene que estar limpio para evitar posibles 
punzonamientos del mismo. 
Cuando la lámina sea adherida deben de aplicarse imprimaciones previas. 
Cuando la lámina no sea adherida se sellarán lo solapes. 
Cuando la lámina se coloca por el interior se colocarán bandas de refuerzo en los cambios de 
dirección.  
 
 
5.1.1.3 Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero.  
El paramento tiene que estar limpio. 
Deben de aplicarse al menos cuatro capas de espesor uniforme y el espesor total no debe ser 
mayor que 2cm. 
En los encuentros deben solaparse las capas al menos 25cm. 
 
 
5.1.1.4 Condiciones de los productos líquidos de impermeabilización 
- Revestimientos sintéticos de resinas: las fisuras grandes deben cajearse mediante rozas de 2cm 
de profundidad y deben rellenarse con mortero pobre, las coqueras deben rellenarse con masillas, 
el soporte tiene que estar limpio, no debe aplicarse cuando la temperatura sea menor a 5ºC o 
mayor que 35º.  
- Polímeros acrílicos: el soporte estará seco y limpio. 
- Caucho acrílico y resinas acrílicas: el soporte estará seco y limpio. 
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5.1.1.5 Condiciones del sellado de juntas. 
- Masillas a base de poliuretano: en las juntas mayores de 5mm se colocará un relleno no 
adherente, tienen que tener como mínimo una profundidad de 8mm y la anchura máxima será 
de 25mm. 
- Masillas a base de siliconas: en juntas mayores de 5mm debe colocarse un relleno de un material 
no adherente. 
- Masillas a base de resinas acrílicas: deben de humedecerse ligeramente los bordes, en juntas 
mayores de 5mm se colocará un relleno, tendrá una profundidad mínima de 10mm y anchura 
máxima 25mm. 
- Masillas asfálticas: Deben aplicarse en frío.  
 
5.1.1.6 Condiciones de los sistemas de drenaje. 
El tubo de drenaje se rodeará con grava y esta con una lámina filtrante.  
 
 
5.1.2 Suelos 
 
5.1.2.1 Condiciones de los pasatubos. 
Los pasatubos deben ser flexibles para absorber los movimientos previstos y estancos. 
 
 
5.1.2.2 Condiciones de las láminas impermeabilizantes. 
Las láminas se colocarán en temperatura, limpieza y  solapes exigidos por el fabricante, se 
aplicarán imprimaciones sobre el soporte. 
 
 
5.1.2.3 Condiciones de las arquetas. 
Las tapas de las arquetas se sellarán mediante bandas de caucho o similares. 
 
 
5.1.2.4 Condiciones de hormigón de limpieza. 
El terreno inferior de las soleras y placas drenadas debe compactarse y tener como mínimo una 
pendiente del 1%. Cuando se coloque una lámina impermeabilizante sobre el hormigón de 
limpieza la superficie debe allanarse.  
 
 
5.1.3 Fachadas 
 
5.1.3.1 Condiciones de la hoja principal. 
Cuando sea de ladrillo deben sumergirse antes de su colocación.  
Cuando se ejecute la hoja principal debe evitarse la adherencia sobre los pilares y los forjados. 
 
 
5.1.3.3 Condiciones del aislamiento térmico. 
Se colocará de forma continua y estable. 
Cuando sea base de mantas y no relleno la totalidad del espacio se colocará pegado a la cara 
interior y se tendrán que colocar separadores para ello.   
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5.1.4 Cubiertas 
Cuando la formación de pendientes sea el soporte de la impermeabilización la superficie debe ser 
uniforme.  
 
5.2 CONTROL DE EJECUCIÓN 
El control de la ejecución de las obras se realizará de acuerdo con las especificaciones del 
proyecto y las modificaciones autorizadas por el director de obra y el director de ejecución de la 
obra. Se comprobará que la ejecución se realiza según lo establecido en el pliego de condiciones 
del proyecto.  
 
 
6. MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN. 
Operaciones de mantenimiento. 

ELEMENTO OPERACIÓN PERIODICIDAD

Muros - Comprobar canales y bajantes de evacuación, 
ventilación e impermeabilización de la cama bufa. 

1 año 

Suelos - Comprobación del drenaje, limpieza arquetas, 
bombas de achique y posible existencia de fisuras. 

1 año 

Fachadas - Estado del revestimiento exterior y puntos singulares. 
- Fisuras y grietas en la hoja principal. 

3 años 
5 años 

Cubiertas - Limpieza de elementos de desagüe. 
- Comprobación del estado de conservación de la 
protección y puntos singulares. 

1 año 
3 años 

 
 
 
DB-HS5 EVACUACIÓN DE AGUAS 
 
1 GENERALIDADES 
1.1. Ámbito de aplicación. 
Esta Sección se aplica a la instalación de evacuación de aguas residuales y pluviales en los 
edificios incluidos en el ámbito de aplicación general del CTE. 
 
 
Nota: el ámbito de actuación se encuentra dentro del ARI de Txabarri – El Sol, zona que está 
siendo objeto de diversas actuaciones, en algunos casos complementarias. El proyecto que nos 
ocupa se trata de un edificio semi enterrado en cuya cubierta se proyecta una plaza pública que 
es objeto de proyecto a parte independiente. Por lo tanto, existen ciertos aspectos de la 
normativa a cumplir que queda fuera de alcance de este proyecto, como puede ser la 
evacuación de aguas pluviales de la cubierta, que entra dentro del sistema de evacuación de 
aguas de la mencionada plaza pública. 
 
 
2 CARACTERIZACIÓN Y CUANTIFICACIÓN DE LAS EXIGENCIAS 
Se dispondrán cierres hidráulicos que impidan el paso del aire contenido en ella a los locales 
ocupados sin afectar al flujo de residuos. 
Las tuberías tendrán el trazado más sencillo posible, con unas distancias y pendientes que faciliten 
la evacuación de los residuos y ser autolimpiables. 
Los diámetros de las tuberías son los apropiados para transportar los caudales previsibles en 
condiciones seguras. 
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Las redes serán accesibles para su mantenimiento y reparación (a la vista o alojadas en huecos 
registrables). En los tramos que no es así, existirán arquetas o registros. 
Se disponen de sistemas de ventilación adecuados que permiten el funcionamiento de los cierres 
hidráulicos y la evacuación de los gases mefíticos. 
La instalación evacuará exclusivamente y separativamente las aguas residuales y las pluviales. 
 
 
3 DISEÑO 
3.1. Condiciones generales de la evacuación. 
Se proyecta un sistema separativo de evacuación de aguas pluviales por un lado y residuales por 
otro. Ambos sistemas desaguan por gravedad en sus respectivos pozos generales que constituyen 
el punto de conexión entre la instalación de evacuación y la red de alcantarillado publico, a 
través de la correspondiente acometida. 
 
La red de evacuación de aguas pluviales discurre en el perímetro de los muros del edificio, 
mediante colectores enterrados, también lo hace enterrada bajo la solera. 
 
La red de aguas residuales contará con un separador de grasas previamente a su conexión con la 
red pública. 
 
No se prevé la necesidad de bombeo para ninguna de las dos redes de evacuación. 
 
 
3.2. Configuración de los sistemas de evacuación. 
Existen dos redes de alcantarillado público, una de aguas pluviales y otra de aguas residuales, por 
lo que se dispone un sistema separativo y cada red de canalizaciones se conecta de forma 
independiente con la exterior correspondiente. 
 
 
3.3. Elementos que componen las instalaciones. 
3.3.1. Elementos de la red de evacuación. 
3.3.1.1. Cierres hidráulicos. 
Los cierres hidráulicos son sumideros sifónicos y sifones individuales de cada aparato. 
Los cierres hidráulicos se han diseñado teniendo en cuenta las siguientes características: 

a) deben ser autolimpiables, de tal forma que el agua que los atraviese 
arrastre los sólidos en suspensión. 

b) sus superficies interiores no deben retener materias sólidas; 
c) no deben tener partes móviles que impidan su correcto funcionamiento; 
d) deben tener un registro de limpieza fácilmente accesible y manipulable; 
e) la altura mínima de cierre hidráulico debe ser 50 mm, para usos continuos y 

70 mm para usos discontinuos. La altura máxima debe ser 100 mm. La 
corona debe estar a una distancia igual o menor que 60 cm por debajo de 
la válvula de desagüe del aparato. El diámetro del sifón debe ser igual o 
mayor que el diámetro de la válvula de desagüe e igual o menor que el del 
ramal de desagüe. En caso de que exista una diferencia de diámetros, el 
tamaño debe aumentar en el sentido del flujo; 

f) debe instalarse lo más cerca posible de la válvula de desagüe del aparato, 
para limitar la longitud de tubo sucio sin protección hacia el ambiente; 

g) no deben instalarse en serie, por lo que cuando se instale un bote sifónico 
para un grupo de aparatos sanitarios, estos no deben estar dotados de sifón 
individual; 

h) si se dispone un único cierre hidráulico para servicio de varios aparatos, 
debe reducirse al máximo la distancia de estos al cierre; 
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i) un bote sifónico no debe dar servicio a aparatos sanitarios no dispuestos en 
el cuarto húmedo en dónde esté instalado; 

j) el desagüe de fregaderos, lavaderos y aparatos de bombeo (lavadoras y 
lavavajillas) debe hacerse con sifón individual. 

 
 
3.3.1.2. Redes de pequeña evacuación. 
Las redes de pequeña evacuación se han diseñado conforme a los siguientes criterios: 

a) el trazado de la red debe ser lo más sencillo posible para conseguir una circulación natural 
por gravedad, evitando los cambios bruscos de dirección y utilizando las piezas especiales 
adecuadas; 
Se han proyectado redes sencillas, longitudinales, rectas sin cambios bruscos. 

b) deben conectarse a las bajantes; cuando por condicionantes del diseño esto no fuera 
posible, se permite su conexión al manguetón del inodoro;  
No procede. 

c) la distancia del bote sifónico a la bajante no debe ser mayor que 2,00 m; 
Se cumplen las distancias de los botes sifónicos a las arquetas y colectores. 

d) las derivaciones que acometan al bote sifónico deben tener una longitud igual o menor 
que 2,50 m, con una pendiente comprendida entre el 2 y el 4 %; 
Cumple. 

e) en los aparatos dotados de sifón individual deben tener las características siguientes: 
i. en los fregaderos, los lavaderos, los lavabos y los bidés la distancia a la bajante 

debe ser 4,00 m como máximo, con pendientes comprendidas entre un 2,5 y un 5 
%; 

ii. en las bañeras y las duchas la pendiente debe ser menor o igual que el 10 %; 
iii. el desagüe de los inodoros a las bajantes debe realizarse directamente o por medio 

de un manguetón de acometida de longitud igual o menor que 1,00 m, siempre 
que no sea posible dar al tubo la pendiente necesaria. 

Cumple para los fregaderos, no procede en el resto de casos. 
 

f) debe disponerse un rebosadero en los lavabos, bidés, bañeras y fregaderos; 
Cumple. 

g) no deben disponerse desagües enfrentados acometiendo a una tubería común; 
Cumple. 

h) las uniones de los desagües a las bajantes deben tener la mayor inclinación posible, que 
en cualquier caso no debe ser menor que 45º; 
No procede al carecerse de bajantes. 

i) cuando se utilice el sistema de sifones individuales, los ramales de desagüe de los aparatos 
sanitarios deben unirse a un tubo de derivación, que desemboque en la bajante o si esto 
no fuera posible, en el manguetón del inodoro, y que tenga la cabecera registrable con 
tapón roscado; 
Cumple. 

j) excepto en instalaciones temporales, deben evitarse en estas redes los desagües 
bombeados. 
Se evitan los desagües bombeados. 

 
 
3.3.1.3. Bajantes y canalones. 
Las bajantes se realizan sin desviaciones ni retranqueos y con diámetro uniforme en toda su altura 
excepto, en el caso de bajantes de residuales, cuando existan obstáculos insalvables en su 
recorrido y cuando la presencia de inodoros exija un diámetro concreto desde los tramos 
superiores que no es superado en el resto de la bajante. 
El diámetro no disminuye en el sentido de la corriente. 
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Podrá disponerse un aumento de diámetro cuando acometan a la bajante caudales de 
magnitud mucho mayor que los del tramo situado aguas arriba. 
 
No se prevé la instalación de inodoros. 
No se prevé la instalación de bajantes ni canalones. La evacuación de pluviales queda fuera del 
alcance de actuación de este proyecto. 
 
 
3.3.1.4. Colectores:  
Serán enterrados y contarán con las siguientes características generales:  

- Los tubos estarán dispuestos en zanjas de dimensiones adecuadas, enterrados por debajo 
de la red de distribución de agua potable.  

- Pendiente mínima del 2%.  
- La acometida de las bajantes a esta red se hará con interposición de una arqueta a pie 

de bajante, que no será sifónica. 
- Se disponen registros de manera que los tramos contiguos no superen los 15 m. 

 
Ver planimetría. 
 
 
3.3.1.5. Elementos de conexión: Arquetas a pie de bajante, de paso y de registro; separador de 
grasas; pozo general del edificio. 
En redes enterradas la unión entre las redes vertical y horizontal y en ésta, entre sus encuentros y 
derivaciones, debe realizarse con arquetas dispuestas sobre cimiento de hormigón, con tapa 
practicable. 
Sólo puede acometer un colector por cada cara de la arqueta, de tal forma que el ángulo 
formado por el colector y la salida sea mayor que 90º. 
Deben tener las siguientes características: 

a) la arqueta a pie de bajante debe utilizarse para registro al pie de las bajantes 
cuando la conducción a partir de dicho punto vaya a quedar enterrada; no debe 
ser de tipo sifónico; 

b) en las arquetas de paso deben acometer como máximo tres colectores; 
c) las arquetas de registro deben disponer de tapa accesible y practicable; 
d) el separador de grasas se dispone por que se prevé que las aguas residuales del 

edificio puedan transportar una cantidad excesiva de grasa, (en garajes y sala 
técnica), o de líquidos combustibles que podría dificultar el buen funcionamiento 
de los sistemas de depuración, o crear un riesgo en el sistema de bombeo y 
elevación. 
Puede utilizarse como arqueta sifónica. Debe estar provista de una abertura de 
ventilación, próxima al lado de descarga, y de una tapa de registro totalmente 
accesible para las preceptivas limpiezas periódicas. Puede tener más de un tabique 
separador. Si algún aparato descargara de forma directa en el separador, debe 
estar provisto del correspondiente cierre hidráulico. 
Debe disponerse preferiblemente al final de la red horizontal, previo al pozo de 
resalto y a la acometida. 
Salvo en casos justificados, al separador de grasas sólo deben verter las aguas 
afectadas de forma directa por los mencionados residuos. (grasas, aceites, etc.) 
Al final de la instalación y antes de la acometida debe disponerse el pozo general 
del edificio. 
Los registros para limpieza de colectores deben situarse en cada encuentro y 
cambio de dirección e intercalados en tramos rectos. 

Ver planimetría. 
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3.3.2. Elementos especiales. 
3.3.2.1. Sistema de bombeo y elevación. 
No se prevé la necesidad de sistemas de este tipo al encontrarse la red pública a cotas inferiores. 
 
 
3.3.2.2. Válvulas antirretorno de seguridad. 
Deben instalarse válvulas antirretorno de seguridad para prevenir las posibles inundaciones 
cuando la red exterior de alcantarillado se sobrecargue, particularmente en sistemas mixtos 
(doble clapeta con cierre manual), dispuestas en lugares de fácil acceso para su registro y 
mantenimiento.  
 
 
3.3.3. Subsistemas de ventilación de las instalaciones. 
Estos sistemas de ventilación de las instalaciones se dispondrán tanto en las redes de aguas 
residuales como en las de pluviales. 
 
Se emplearán subsistemas de ventilación consistentes en válvulas de aireación-ventilación, al 
carecerse de bajantes. 
 
4 DIMENSIONADO 
Para su dimensionado se ha realizado un sistema separativo (aguas residuales por un lado, y 
pluviales por el otro).  
Se utilizará el método de adjudicación del número de unidades de desagüe (UD) a cada aparato 
sanitario en función de que el uso. 
 
4.1. Dimensionado de la red de evacuación de aguas residuales. (VER PLANOS) 
4.1.1. Red de pequeña evacuación. 
4.1.1.1. Derivaciones individuales. 
Se han dimensionado en función de la tabla 4.1 del HS5. 
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Diámetros de los sifones y derivaciones individuales, uso privado: Se ha tomado 50 mm para los 
puntos de consumo (3ud) proyectados en la sala técnica y aparcamiento, así como para los 
sumideros (3ud). 
Ver planimetría. 
 
4.1.1.2. Sifones individuales. 
Los sifones individuales deben tener el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada. 
 
4.1.1.3. Ramales colectores. 
Dimensionados superando tabla 4.3., con pendiente del 2%. 
 
Tabla 4.3 Diámetros de ramales colectores entre aparatos sanitarios y bajante 
 

Máximo número de UD 

Diámetro (mm)  Pendiente 
1 % 2 % 4 % 

- 
- 
- 
- 
- 

47 
123 
180 
438 
870 

1 
2 
6 

11 
21 
60 
151 
234 
582 

1.150 

1 
3 
8 

14 
28 
75 
181 
280 
800 

1.680 

32 
40 
50 
63 
75 
90 
110 
125 
160 
200 

 
 
Los diámetros adoptados han sido: 50 mm, 63 mm y de 75 mm tal y como puede apreciarse en la 
planimetría. 
 
Tabla resumen de los diámetros adoptados 
 

 UD Diámetro (mm) 
Puntos de consumo 3 50 
Sumidero 3 50 
Ramales intermedios De 6 a 18 63 
Ramales finales > 21 75 

 
 

4.1.2. Bajantes de aguas residuales.  
No procede. 
 
 
4.1.3. Colectores horizontales de aguas residuales. 
El diámetro de los colectores horizontales se obtiene en la tabla 4.5 en función del máximo número 
de UD y de la pendiente. 
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Tabla 4.5 Diámetro de los colectores horizontales en función del número máximo de UD y la 
pendiente adoptada 
 

Máximo número de UD 
Diámetro (mm) Pendiente 

1 % 2 % 4 %

- 
- 
- 

96 
264 
390 
880 

1.600 
2.900 
5.710 
8.300 

20 
24 
38 
130 
321 
480 

1.056 
1.920 
3.500 
6.920 
10.000 

25 
29 
57 
160 
382 
580 

1.300 
2.300 
4.200 
8.290 
12.000 

50 
63 
75 
90 
110 
125 
160 
200 
250 
315 
350 

 
 
El tramo más desfavorable cuenta con 21 Ud, con una pendiente del 2%, el mínimo normativo es 
de 63mm < 75mm adoptados, por lo que cumple. 
 
 
4.2. Dimensionado de la red de evacuación de aguas pluviales. 
 
4.2.1. Red de pequeña evacuación de aguas pluviales.  
Queda fuera de alcance de la actuación. 
 
 
4.2.2. Canalones. 
No se proyectan canalones en el edificio. 
 
 
4.2.3. Bajantes de aguas pluviales. 
No procede al quedar fuera de alcance del presente proyecto. 
 
 
4.2.4. Colectores de aguas pluviales. 
No procede al quedar fuera de alcance del presente proyecto. 
 
 
4.3. Dimensionado de las redes de ventilación. 
4.3.1. Ventilación primaria 
No procede al quedar fuera de alcance del presente proyecto. 
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4.5 Accesorios 
1 En la tabla 4.13 se obtienen las dimensiones mínimas necesarias (longitud L y anchura A mínimas) 
de una arqueta en función del diámetro del colector de salida de ésta.  
 

 
 
Resultando de 40x40 en el caso de las arquetas de fecales. 
 
4.6 Dimensionado de los sistemas de bombeo y elevación  
No procede. 
 
 
5 CONSTRUCCIÓN 
La instalación de evacuación de aguas residuales se ejecutará con sujeción al proyecto, a la 
legislación aplicable, a las normas de la buena construcción y a las instrucciones del director de 
obra y del director de ejecución de la obra. 
 
 
5.1  Ejecución de los puntos de captación 
 
5.1.1 Válvulas de desagüe 
Su ensamblaje e interconexión se efectuará mediante juntas mecánicas con tuerca y junta tórica. 
Todas irán dotadas de su correspondiente tapón y cadeneta, salvo que sean automáticas o con 
dispositivo incorporado a la grifería, y juntas de estanqueidad para su acoplamiento al aparato 
sanitario. 
Las rejillas de todas las válvulas serán de latón cromado o de acero inoxidable, excepto en 
fregaderos en los que serán necesariamente de acero inoxidable. La unión entre rejilla y válvula se 
realizará mediante tornillo de acero inoxidable roscado sobre tuerca de latón inserta en el cuerpo 
de la válvula. 
En el montaje de válvulas no se permitirá la manipulación de las mismas, quedando prohibida la 
unión con enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no se utilizará líquido soldador. 
 
 
5.1.2 Sifones individuales y botes sifónicos 
Tanto los sifones individuales como los botes sifónicos serán accesibles en todos los casos y siempre 
desde el propio local en que se hallen instalados. Los cierres hidráulicos no quedarán tapados u 
ocultos por tabiques, forjados, etc., que dificulten o imposibiliten su acceso y mantenimiento. Los 
botes sifónicos empotrados en forjados sólo se podrán utilizar en condiciones ineludibles y justifica- 
das de diseño. 
Los sifones individuales llevarán en el fondo un dispositivo de registro con tapón roscado y se 
instalarán lo más cerca posible de la válvula de descarga del aparato sanitario o en el mismo 
aparato sanitario, para minimizar la longitud de tubería sucia en contacto con el ambiente. 
La distancia máxima, en sentido vertical, entre la válvula de desagüe y la corona del sifón debe 
ser igual o inferior a 60 cm, para evitar la pérdida del sello hidráulico. 
Cuando se instalen sifones individuales, se dispondrán en orden de menor a mayor altura de los 
respectivos cierres hidráulicos a partir de la embocadura a la bajante o al manguetón del inodoro, 
si es el caso, donde desembocarán los restantes aparatos aprovechando el máximo desnivel 
posible en el desagüe de cada uno de ellos. Así, el más próximo a la bajante será la bañera, 
después el bidé y finalmente el o los lavabos. 
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No se permitirá la instalación de sifones antisucción, ni cualquier otro que por su diseño pueda 
permitir el vaciado del sello hidráulico por sifonamiento. 
No se podrán conectar desagües procedentes de ningún otro tipo de aparato sanitario a botes 
sifónicos que recojan desagües de urinarios, 
Los botes sifónicos quedarán enrasados con el pavimento y serán registrables mediante tapa de 
cierre hermético, estanca al aire y al agua. 
La conexión de los ramales de desagüe al bote sifónico se realizará a una altura mínima de 20 mm 
y el tubo de salida como mínimo a 50 mm, formando así un cierre hidráulico. La conexión del tubo 
de salida a la bajante no se realizará a un nivel inferior al de la boca del bote para evitar la 
pérdida del sello hidráulico. 
El diámetro de los botes sifónicos será como mínimo de 110 mm. 
Los  botes  sifónicos  llevarán  incorporada  una  válvula  de  retención  contra  inundaciones  con  
boya flotador y desmontable para acceder al interior. Así mismo, contarán con un tapón de 
registro de acceso directo al tubo de evacuación para eventuales atascos y obstrucciones. 
No se permitirá la conexión al sifón de otro aparato del desagüe de electrodomésticos, aparatos 
de bombeo o fregaderos con triturador. 
 
 
5.1.3 Calderetas o cazoletas y sumideros 
La superficie de la boca de la caldereta será como mínimo un 50 % mayor que la sección de 
bajante a la que sirve. Tendrá una profundidad mínima de 15 cm y un solape también mínimo de 
5 cm bajo el solado. Irán provistas de rejillas, planas en el caso de cubiertas transitables y esféricas 
en las no transitables. 
Tanto en las bajantes mixtas como en las bajantes de pluviales, la caldereta se instalará en 
paralelo con la bajante, a fin de poder garantizar el funcionamiento de la columna de 
ventilación. 
Los sumideros de recogida de aguas pluviales, tanto en cubiertas, como en terrazas y garajes 
serán de tipo sifónico, capaces de soportar, de forma constante, cargas de 100 kg/cm2. El sellado 
estanco entre al impermeabilizante y el sumidero se realizará mediante apriete mecánico tipo 
“brida” de la tapa del sumidero sobre el cuerpo del mismo. Así mismo, el impermeabilizante se 
protegerá con una brida de material plástico. 
El sumidero, en su montaje, permitirá absorber diferencias de espesores de suelo, de hasta 90 mm. 
El sumidero sifónico se dispondrá a una distancia de la bajante inferior o igual a 5 m, y se 
garantizará que en ningún punto de la cubierta se supera una altura de 15 cm de hormigón de 
pendiente. Su diámetro será  superior a 1,5 veces el diámetro de la bajante a la que desagua. 
 
 
5.1.4 Canalones 
No procede. 
 
 
5.2  Ejecución de las redes de pequeña evacuación 
Las redes serán estancas y no presentarán exudaciones ni estarán expuestas a obstrucciones. 
Se evitarán los cambios bruscos de dirección y se utilizarán piezas especiales adecuadas. Se 
evitará el enfrentamiento de dos ramales sobre una misma tubería colectiva. 
Se sujetarán mediante bridas o ganchos dispuestos cada 700 mm para tubos de diámetro no 
superior a 50 mm y cada 500 mm para diámetros superiores. Cuando la sujeción se realice a 
paramentos verticales, estos tendrán un espesor mínimo de 9 cm. Las abrazaderas de cuelgue de 
los forjados llevarán forro interior elástico y serán regulables para darles la pendiente adecuada. 
En  el  caso  de  tuberías  empotradas  se  aislarán  para  evitar  corrosiones,  aplastamientos  o  
fugas. Igualmente, no quedarán sujetas a la obra con elementos rígidos tales como yesos o 
morteros. 
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Los pasos a través de forjados, o de cualquier elemento estructural, se harán con contratubo de 
material adecuado, con una holgura mínima de 10 mm, que se retacará con masilla asfáltica o 
material elástico. 
 
 
5.3  Ejecución de bajantes y ventilaciones 
5.3.1 Ejecución de las bajantes 
No procede. 
 
 
5.3.2 Ejecución de las redes de ventilación 
Las ventilaciones primarias irán provistas del correspondiente accesorio estándar que garantice la 
estanqueidad permanente del remate entre impermeabilizante y tubería. 
En las bajantes residuales, que vayan dotadas de columna de ventilación paralela, ésta se 
montará lo más próxima posible a la bajante; para la interconexión entre ambas se utilizarán 
accesorios estándar del mismo material de la bajante, que garanticen la absorción de las distintas 
dilataciones  que  se  produzcan en  las dos  conducciones, bajante  y  ventilación.  Dicha  
interconexión  se realizará en cualquier caso, en el sentido inverso al del flujo de las aguas, a fin de 
impedir que éstas penetren en la columna de ventilación. 
Los pasos a través de forjados se harán en idénticas condiciones que para las bajantes, según el 
material de que se trate. Igualmente, dicha columna de ventilación debe quedar fijada a muro 
de espesor no menor de 9 cm, mediante abrazaderas, no menos de 2 por tubo y con distancias 
máximas de 150 cm. 
La ventilación terciaria se conectará a una distancia del cierre hidráulico entre 2 y 20 veces el 
diámetro de la tubería. Se realizará en sentido ascendente o en todo caso horizontal por una de 
las paredes del local húmedo. 
Las válvulas de aireación se montarán entre el último y el penúltimo aparato, y por encima, de 1 a 
2 m, del nivel del flujo de los aparatos. Se colocarán en un lugar ventilado y accesible. La unión 
podrá ser por presión con junta de caucho o sellada con silicona. 
 
 
5.4 Ejecución de albañales y colectores 
5.4.1 Ejecución de la red horizontal colgada 
No procede. 
 
 
5.4.2 Ejecución de la red horizontal enterrada 
La unión de la bajante a la arqueta se realizará mediante un manguito deslizante arenado 
previamente y recibido a la arqueta. Este arenado permitirá ser recibido con mortero de cemento 
en la arqueta, garantizando de esta forma una unión estanca. 
Si la distancia de la bajante a la arqueta de pie de bajante es larga se colocará el tramo de tubo 
entre ambas sobre un soporte adecuado que no limite el movimiento de este, para impedir que 
funcione como ménsula. 
Para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la 
compatibilidad de materiales y sus tipos de unión no se admitirán las uniones fabricadas mediante 
soldadura o pegamento de diversos elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o 
cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 
Cuando exista la posibilidad de invasión de la red por raíces de las plantaciones inmediatas a 
ésta, se tomarán las medidas adecuadas para impedirlo tales como disponer mallas de geotextil. 
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5.4.3 Ejecución de las zanjas 
Las  zanjas  se  ejecutarán en  función de  las  características del  terreno  y de  los  materiales  de  
las canalizaciones a enterrar. Se considerarán tuberías más deformables que el terreno las de 
materiales plásticos, y menos deformables que el terreno las de fundición, hormigón y gres. 
Sin perjuicio del estudio particular del terreno que pueda ser necesario, se tomarán de forma 
general, las siguientes medidas. 
 
 
5.4.3.1 Zanjas para tuberías de materiales plásticos 
Las zanjas serán de paredes verticales; su anchura será el diámetro del tubo más 500 mm, y como 
mínimo de 0,60 m. 
Su profundidad vendrá definida en el proyecto, siendo función de las pendientes adoptadas. Si la 
tubería discurre bajo calzada, se adoptará una profundidad mínima de 80 cm, desde la clave 
hasta la rasante del terreno. 
Los tubos se apoyarán en toda su longitud sobre un lecho de material granular (arena/grava) o 
tierra exenta de piedras de un grueso mínimo de 10 + diámetro exterior/ 10 cm. Se compactarán 
los laterales y se dejarán al descubierto las uniones hasta haberse realizado las pruebas de 
estanqueidad. El relleno se realizará por capas de 10 cm, compactando, hasta 30 cm del nivel 
superior en que se realizará un último vertido y la compactación final. 
La base de la zanja, cuando se trate de terrenos poco consistentes, será un lecho de hormigón en 
toda su longitud. El espesor de este lecho de hormigón será de 15 cm y sobre él irá el lecho 
descrito en el párrafo anterior. 
 
 
5.4.4 Ejecución de los elementos de conexión de las redes enterradas 
5.4.4.1 Arquetas 
Si  son fabricadas  “in  situ”  podrán ser construidas con  fábrica  de ladrillo  macizo  de  medio pie  
de espesor, enfoscada y bruñida interiormente, se apoyarán sobre una solera de hormigón H-100 
de 10 cm de espesor y se cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado de 5 cm de espesor. El 
es- pesor de las realizadas con hormigón será de 10 cm. La tapa será hermética con junta de 
goma para evitar el paso de olores y gases. 
Las  arquetas  sumidero  se  cubrirán  con  rejilla  metálica  apoyada  sobre  angulares.  Cuando  
estas arquetas sumideros tengan dimensiones considerables, como en el caso de rampas de 
garajes, la rejilla plana será desmontable. El desagüe se realizará por uno de sus laterales, con un 
diámetro mínimo de 110 mm, vertiendo a una arqueta sifónica o a un separador de grasas y 
fangos. 
En las arquetas sifónicas, el conducto de salida de las aguas irá provisto de un codo de 90º, siendo 
el espesor de la lámina de agua de 45 cm. 
Los encuentros de las paredes laterales se deben realizar a media caña, para evitar el depósito de 
materias sólidas en las esquinas. Igualmente, se conducirán las aguas entre la entrada y la salida 
mediante medias cañas realizadas sobre cama de hormigón formando pendiente. 
 
 
5.4.5.2 Pozos 
Si son fabricados “in situ”, se construirán con fábrica de ladrillo macizo de 1 pie de espesor que irá 
enfoscada y bruñida interiormente. Se apoyará sobre solera de hormigón H-100 de 20 cm de 
espesor y se cubrirá con una tapa hermética de hierro fundido. Los prefabricados tendrán unas 
prestaciones similares. 
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5.4.5.3 Separadores 
Si son fabricados “in situ”, se construirán con fábrica de ladrillo macizo de 1 pie de espesor que irá 
enfoscada y bruñida interiormente. Se apoyará sobre solera de hormigón H-100 de 20 cm de 
espesor y se cubrirá con una tapa hermética de hierro fundido, practicable. 
En el caso que el separador se construya en hormigón, el espesor de las paredes será como 
mínimo de 10 cm y la solera de 15 cm. 
Cuando se exija por las condiciones de evacuación se utilizará un separador con dos etapas de 
tratamiento: en la primera se realizará un pozo separador de fango, en donde se depositarán las 
materias gruesas, en la segunda se hará un pozo separador de grasas, cayendo al fondo del 
mismo las materias ligeras. 
En todo caso, deben estar dotados de una eficaz ventilación, que se realizará con tubo de 100 
mm, hasta la cubierta del edificio. 
El material de revestimiento será inatacable pudiendo realizarse mediante materiales cerámicos o 
vidriados. 
El conducto de alimentación al separador llevará un sifón tal que su generatriz inferior esté a 5 cm 
sobre el nivel del agua en el separador siendo de 10 cm la distancia del primer tabique interior al 
conducto de llegada. Estos serán inamovibles sobresaliendo 20 cm del nivel de aceites y teniendo, 
como mínimo, otros 20 cm de altura mínima sumergida. Su separación entre sí será, como mínimo, 
la anchura total del separador de grasas. Los conductos de evacuación serán de gres vidriado 
con una pendiente mínima del 3 % para facilitar una rápida evacuación a la red general. 
 
 
5.5  Ejecución de los sistemas de elevación y bombeo 
No  procede. 
 
 
5.6  Pruebas 
5.6.1 Pruebas de estanqueidad parcial 
Se  realizarán  pruebas  de  estanqueidad  parcial  descargando  cada  aparato  aislado  o  
simultáneamente, verificando los tiempos de desagüe, los fenómenos de sifonado que se 
produzcan en el propio aparato o en los demás conectados a la red, ruidos en desagües y 
tuberías y comprobación de cierres hidráulicos. 
No se admitirá que quede en el sifón de un aparato una altura de cierre hidráulico inferior a 
25mm. 
Las pruebas de vaciado se realizarán abriendo los grifos de los aparatos, con los caudales mínimos 
considerados para cada uno de ellos y con la válvula de desagüe asimismo abierta; no se 
acumulará agua en el aparato en el tiempo mínimo de 1 minuto. 
En la red horizontal se probará cada tramo de tubería, para garantizar su estanqueidad 
introduciendo agua a presión (entre 0,3 y 0,6 bar) durante diez minutos. 
Las  arquetas  y  pozos  de  registro  se  someterán  a  idénticas  pruebas  llenándolos  previamente  
de agua y observando si se advierte o no un descenso de nivel. 
Se controlarán al 100 % las uniones, entronques y/o derivaciones. 
 
 
5.6.2 Pruebas de estanqueidad total 
Las pruebas deben hacerse sobre el sistema total, bien de una sola vez o por partes podrán según 
las prescripciones siguientes. 
 
 
5.6.3 Prueba con agua 
La prueba con agua se efectuará sobre las redes de evacuación de aguas residuales y pluviales. 
Para ello, se taponarán todos los terminales de las tuberías de evacuación, excepto los de 
cubierta, y se llenará la red con agua hasta rebosar. 
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La presión a la que debe estar sometida cualquier parte de la red no debe ser inferior a 0,3 bar, ni 
superar el máximo de 1 bar. 
Si el sistema tuviese una altura equivalente más alta de 1 bar, se efectuarán las pruebas por fases, 
subdividiendo la red en partes en sentido vertical. 
Si se prueba la red por partes, se hará con presiones entre 0,3 y 0,6 bar, suficientes para detectar 
fugas. 
Si la red de ventilación está realizada en el momento de la prueba, se le someterá al mismo 
régimen que al resto de la red de evacuación. 
La  prueba  se  dará  por  terminada  solamente  cuando  ninguna  de  las  uniones  acusen  
pérdida  de agua. 
 
 
5.6.4 Prueba con aire 
La prueba con aire se realizará de forma similar a la prueba con agua, salvo que la presión a la 
que se someterá la red será entre 0,5 y 1 bar como máximo. 
Esta  prueba  se  considerará  satisfactoria  cuando  la  presión  se  mantenga  constante  durante  
tres minutos. 
 
 
5.6.5 Prueba con humo 
La prueba con humo se efectuará sobre la red de aguas residuales y su correspondiente red de 
ventilación. Debe utilizarse un producto que produzca un humo espeso y que, además, tenga un 
fuerte olor. La introducción del producto se hará por medio de máquinas o bombas y se efectuará 
en la parte baja del sistema, desde distintos puntos si es necesario, para inundar completamente 
el sistema, después de haber llenado con agua todos los cierres hidráulicos. Cuando el humo 
comience a aparecer por los terminales de cubierta del sistema, se taponarán éstos a fin de 
mantener una presión de gases de 250 Pa. 
El sistema debe resistir durante su funcionamiento fluctuaciones de  ± 250 Pa, para las cuales ha 
sido diseñado, sin pérdida de estanqueidad en los cierres hidráulicos. 
La prueba se considerará satisfactoria cuando no se detecte presencia de humo y olores en el 
interior del edificio. 
 
 

6 PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
6.1  Características generales de los materiales 
De forma general, las características de los materiales definidos para estas instalaciones serán: 
a) Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a evacuar.  
b) Impermeabilidad total a líquidos y gases. 
c) Suficiente resistencia a las cargas externas. 
d) Flexibilidad para poder absorber sus movimientos.  
e) Lisura interior. 
f) Resistencia a la abrasión.  
g) Resistencia a la corrosión. 
h) Absorción de ruidos, producidos y transmitidos. 
 
 
6.2  Materiales de las canalizaciones 
Conforme a lo ya establecido, se consideran adecuadas para las instalaciones de evacuación de 
residuos las canalizaciones que tengan las características específicas establecidas en las 
siguientes normas: Tuberías de polipropileno (PP) según norma UNE EN 1852-1:1998.  
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6.3  Materiales de los puntos de captación 
6.3.1 Sifones 
 Serán lisos y de un material resistente a las aguas evacuadas, con un espesor mínimo de 3 mm. 
 
 
6.3.2 Calderetas 
Podrán ser de cualquier material que reúna las condiciones de estanquidad, resistencia y perfecto 
acoplamiento a los materiales de cubierta, terraza o patio. 
 
 
6.4  Condiciones de los materiales de los accesorios 
Cumplirán las siguientes condiciones: 
a) Cualquier elemento metálico o no que sea necesario para la perfecta ejecución de estas 
instalaciones reunirá en cuanto a su material, las mismas condiciones exigidas para la canalización 
en que se inserte. 
b) Las piezas de fundición destinadas a tapas, sumideros, válvulas, etc., cumplirán las 
condiciones exigidas para las tuberías de fundición. 
c) Las bridas, presillas y demás elementos destinados a la fijación de bajantes serán de hierro 
metalizado o galvanizado. 
d) Cuando se trate de bajantes de material plástico se intercalará, entre la abrazadera y la 
bajante, un manguito de plástico. 
e) Igualmente cumplirán estas prescripciones todos los herrajes que se utilicen en la 
ejecución, tales como peldaños de pozos, tuercas y bridas de presión en las tapas de registro, etc. 
 
 
7 MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN 
Para un correcto funcionamiento de la instalación de saneamiento, se debe comprobar 
periódicamente la estanqueidad general de la red con sus posibles fugas, la existencia de olores y 
el mantenimiento del resto de elementos. 
Se  revisarán  y  desatascarán  los  sifones  y  válvulas,  cada  vez  que  se  produzca  una  
disminución apreciable del caudal de evacuación, o haya obstrucciones. 
Cada 6 meses se limpiarán los sumideros de locales húmedos y cubiertas transitables, y los botes 
sifónicos. Los sumideros y calderetas de cubiertas no transitables se limpiarán, al menos, una vez al 
año. 
Una vez al año se revisarán los colectores suspendidos, se limpiarán las arquetas sumidero y el resto 
de posibles elementos de la instalación tales como pozos de registro, bombas de elevación. 
Cada 10 años se procederá a la limpieza de arquetas de pie de bajante, de paso y sifónicas o 
antes si se apreciaran olores. 
Cada 6 meses se limpiará el separador de grasas. 
Se mantendrá el agua permanentemente en los sumideros, botes sifónicos y sifones individuales 
para evitar malos olores, así como se limpiarán los de terrazas y cubiertas. 
 
 

En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 
 
 
 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
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5.1.4. ELECTRICIDAD E ILUMINACIÓN 
 
Se adjunta a continuación la justificación del CTE-DB-HE3 – Eficiencia Energética de las 
instalaciones de iluminación. 
 
 
 
1. Ámbito de aplicación. 
Es de aplicación para edificios de nueva construcción. 
 
 
2. Caracterización de la Exigencia. 
2.1 Valor de Eficiencia Energética de la Instalación. 
Se determinará el valor de eficiencia energética de la instalación VEEI (W/m2) por cada 100 lux 
mediante la siguiente expresión: 

 
 
Se limitará dicho valor VEEI a 4W/m2, según la tabla 2.1: 
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2.2 Potencia instalada en el edificio 
La potencia instalada en iluminación, teniendo en cuenta la potencia de lámparas y equipos 
auxiliares, no superará los valores especificados en la Tabla 2.2.  

 
 
 
2.3 Sistemas de control y regulación 
Se trata de una sala técnica, de ocupación nula, por lo que se aplicarán sistemas acordes a su 
uso. Las instalaciones de iluminación dispondrán, para cada zona, de un sistema de control y 
regulación con las siguientes condiciones:  
 

- toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, no 
aceptándose los sistemas de encendido y apagado en cuadros eléctricos como único 
sistema de control. 

 
 
3 Verificación y justificación del cumplimiento de la exigencia. 
Superficies, número y tipos de luminarias adoptadas: 

Espacio 
S [m2]  n  Tipo luminaria: 

Superficie  nº Luminarias    

Sala Técnica   283,67 

26 PHILIPS WT120C LED22S/840 PSU L1200 

4 PHILIPS WT120C LED18S/840 PSD L600 
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Calculo de Em mínima y VEEI: 

Espacio 

Pl  
[W] 

P 
[W] 

EM  
[lux] 

EM min 
[lux] 

¿Cumple?
I 

[lm] 
Cu  Fm  VEEI 

VEEI 
max 

¿Cumple?

Pot. 
Luminaria 

Potencia 
Ilum. 
HMM  

Ilum. 
Mínima 

EM >  
EM min 

Flujo 
lum.

Factor 
Utiliz. 

Factor 
Mant. 

Eficienci
a 

Límite
VEEI max 
> VEEI 

Local 
Lamp 
tipo 1 

283,70 

26  22  572

152,43  150  SÍ 

2400 

0,99  0,7  1,41 
Local 
Lamp 
tipo 2 

2  18  36 2000 

 
Cálculo de Potencia total: 

S [m2]  P [W]  P/S [W/m2]  ¿Cumple? 

Superficie  Potencia  Pot. / Sup.  P/S < 10W/m2 

TOTAL  283,67  608  2,14  SÍ 

 

Cálculo Índice K y factor de utilización Cu: 

Espacio 

L  A  H  K  Cu 

largo (m)  Ancho (m) 
Altura a la 
zona de 

trabajo (m) 
Índice del local  Factor utilización 

Local  25,76  12,35  3,09  2,70  1,01 
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Cálculo de Reflectancia de techos, paredes y suelos: 

COLOR 
FACTOR DE 
REFLEXION 

Techos  Blanco claro  80 

Paredes  Blanco claro  50 

Suelos  Hormigón claro  30 

 
 
 
 
 
 
 
Cálculo de Factor de mantenimiento: 
FACTOR DE MANTENIMIENTO: 

Fm= FmLU x FmLA x FmES  Fm=  0,79488 = 0,8   

FmLU= Factor mantenimiento luminaria = 
Frecuencia de limpieza anual
Luminarias estancas a prueba de polvo (IP6) = 0,90 

FmLA= Factor mantenimiento lámpara =  Led >90 

FmES= Factor mantenimiento espacio = 
Emisión directa, 
Condiciones clasificación ambientales normales = 0,96 

 
 
 
Véanse las fichas técnicas de las luminarias, adjuntas a continuación. 
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5.2. JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL CTE DB-SI. 
 
1 Tipo de proyecto y ámbito de aplicación del documento básico 
 

Definición del tipo de proyecto de que se trata, así como el tipo de obras previstas y el 
alcance de las mismas. 
 
Tipo de proyecto (1) Tipo de obras 

previstas (2) 
Alcance de las obras 

(3) 
Cambio de uso (4) 

P. de Ejecución Obra nueva No procede No 
(1) Proyecto de obra; proyecto de cambio de uso; proyecto de acondicionamiento; proyecto de instalaciones; 

proyecto de apertura... 
(2) Proyecto de obra nueva; proyecto de reforma; proyecto de rehabilitación; proyecto de consolidación o 

refuerzo estructural; proyecto de legalización... 
(3) Reforma total; reforma parcial; rehabilitación integral... 
(4) Indíquese si se trata de una reforma que prevea un cambio de uso o no.
 
Los establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de aplicación el 
Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales (RD. 
2267/2004, de 3 de diciembre) cumplen las exigencias básicas mediante su aplicación. 
 
Deben tenerse en cuenta las exigencias de aplicación del Documento Básico CTE-SI que 
prescribe el apartado III (Criterios generales de aplicación) para las reformas y cambios de 
uso. 

 
Se excluye la aplicación del Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos 
industriales (RD. 2267/2004, de 3 de diciembre) al no tratarse de un uso industrial ni contar el 
almacenamiento con una carga superior a los 3x106 MJ, además, en el caso futuro de ampliación 
del almacén, al proyectarse como almacenes independientes y sectorizados conforme al SI-2, 
dicho reglamento RSCIEI queda fuera de aplicación: 
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2 SECCIÓN SI 1: Propagación interior 
 

Compartimentación en sectores de incendio 

Los edificios y establecimientos estarán compartimentados en sectores de incendios en las 
condiciones que se establecen en la tabla 1.1 de esta Sección, mediante elementos cuya 
resistencia al fuego satisfaga las condiciones que se establecen en la tabla 1.2 de esta 
Sección. 
A los efectos del cómputo de la superficie de un sector de incendio, se considera que los 
locales de riesgo especial y las escaleras y pasillos protegidos contenidos en dicho sector 
no forman parte del mismo. 
Toda zona cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del 
establecimiento en el que esté integrada debe constituir un sector de incendio diferente 
cuando supere los límites que establece la tabla 1.1. 
 

Sector Superficie construida (m2) Uso previsto (1) 
Resistencia al fuego del elemento 

compartimentador (2) (3) 
Norma Proyecto Norma Proyecto 

      

Sector único, 
edificio en Planta 
Baja, uso 
aparcamiento y 
uso sala de 
instalaciones 

2.500 <352 Local EI-120 EI-180 

 

(1) Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos no 
contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de 
ocupación, movilidad de los usuarios, etc. 

(2) Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 1.2 de esta Sección. 
(3) Los techos deben tener una característica REI, al tratarse de elementos portantes y compartimentadores de 

incendio. 
 

Locales de riesgo especial 
Los locales y zonas de riesgo especial se clasifican conforme a tres grados de riesgo (alto, 
medio y bajo) según los criterios que se establecen en la tabla 2.1 de esta Sección, 
cumpliendo las condiciones que se establecen en la tabla 2.2 de esta Sección. 
 

Local o zona 
Superficie 

construida (m2) Nivel de 
riesgo (1)

Vestíbulo de 
independencia 

(2) 

Resistencia al fuego del elemento 
compartimentador (y sus puertas) (3) 

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

Local - 284 ALTO Si Si 

Estructura REI-180 
Paredes EI-180 
Techos EI-180 

Puertas: 2 x EI245-C5 

Estructura REI-180 
Paredes EI-180 
Techos EI-180 

Puertas: 2 x EI245-C5 
 

(1) Según criterios establecidos en la Tabla 2.1 de esta Sección. 
(2) La necesidad de vestíbulo de independencia está en función del nivel de riesgo del local o zona, conforme 

exige la Tabla 2.2 de esta Sección. 
(3) Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 2.2 de esta Sección. 
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Se detallan a continuación las salas de instalaciones previstas, y que serán por tanto de riesgo: 

 

 
 

 
 

Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 
Los elementos constructivos deben cumplir las condiciones de reacción al fuego que se 
establecen en la tabla 4.1 de esta Sección. 
 

Situación del elemento 
Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 
Norma Proyecto Norma Proyecto 

     

Zonas ocupables C-s2, d0 - EFL - 
Pasillos y escaleras protegidas B-s1,d0 - CFL-s1 - 

Recintos de riesgo especial  B-s1,d0 B-s1,d0 BFL-s1 BFL-s1 
Espacios ocultos no estancos: 

patinillos B-s3,d0 B-s3,d0 BFL-s2 BFL-s2 
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3 SECCIÓN SI 2: Propagación exterior 
  

Distancia entre huecos 
Se limita en esta Sección la distancia mínima entre huecos entre dos edificios, los 
pertenecientes a dos sectores de incendio del mismo edificio, entre una zona de riesgo 
especial alto y otras zonas, o hacia una escalera o pasillo protegido desde otras zonas. El 
paño de fachada o de cubierta que separa ambos huecos deberá ser como mínimo EI-60.
 

Fachadas Cubiertas 

Distancia horizontal (m) (1) Distancia vertical (m) Distancia (m) 
Ángulo 

entre planos  Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

180º 0,50 >0,50 >1m >1m Franja de 0,50m de anchura 
desde edificio colindante 

No 
procede 

90º 2 >2 >1m >1m 
(vuelo 

>3,90m)  

Franja de 1,00m de anchura sobre 
encuentro compartimentador de 
sector o LRE alto / Prolongación 
de medianería o 
compartimentación 0,60m sobre 
acabado de cubierta 

 
Cubierta 
completa 

con  
>REI-60 

     Encuentro entre cubierta y 
fachada de sectores o edificios 
diferentes. (2) 

No 
procede 

(1)     La distancia horizontal entre huecos depende del ángulo α que forman los planos exteriores de las fachadas: 
 Para valores intermedios del ángulo α, la distancia d puede obtenerse por interpolación 

 

α 0º (fachadas paralelas 
enfrentadas) 

45º 60º 90º 135º 180º 

d (m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 
 
 

(2) En el encuentro entre una cubierta y una fachada que pertenezcan a sectores de incendio o a edificios 
diferentes, la altura h sobre la cubierta a la que deberá estar cualquier zona de fachada cuya resistencia al 
fuego no sea al menos EI 60 será la que se indica a continuación, en función de la distancia d de la fachada, 
en proyección horizontal, a la que esté cualquier zona de la cubierta cuya resistencia al fuego tampoco 
alcance dicho valor.  

 

d(m) ≥ 2,5 2,00 1,75 1,50 1,25 1,00 0,75 0,50 0 
h (m) 0 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 5,00 
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4 SECCIÓN SI 3: Evacuación de ocupantes 
 

Cálculo de ocupación, número de salidas, longitud de recorridos de evacuación y 
dimensionado de los medios de evacuación 

 En los establecimientos de Uso Comercial o de Pública Concurrencia de cualquier superficie 
y los de uso Docente, Residencial Público o Administrativo cuya superficie construida sea 
mayor que 1.500 m2 contenidos en edificios cuyo uso previsto principal sea distinto del suyo, 
las salidas de uso habitual y los recorridos de evacuación hasta el espacio exterior seguro 
estarán situados en elementos independientes de las zonas comunes del edificio y 
compartimentados respecto de éste de igual forma que deba estarlo el establecimiento en 
cuestión; no obstante dichos elementos podrán servir como salida de emergencia de otras 
zonas del edificio. Sus salidas de emergencia podrán comunicar con un elemento común de 
evacuación del edificio a través de un vestíbulo de independencia, siempre que dicho 
elemento de evacuación esté dimensionado teniendo en cuenta dicha circunstancia. 

 Como excepción al punto anterior, los establecimientos de uso Pública Concurrencia cuya 
superficie construida total no exceda de 500 m2 y estén integrados en centros comerciales 
podrán tener salidas de uso habitual o salidas de emergencia a las zonas comunes de 
circulación del centro. Cuando su superficie sea mayor que la indicada, al menos las salidas 
de emergencia serán independientes respecto de dichas zonas comunes. 

 El cálculo de la anchura de las salidas de recinto, de planta o de edificio se realizará, según 
se establece el apartado 4 de esta Sección, teniendo en cuenta la inutilización de una de las 
salidas, cuando haya más de una, bajo la hipótesis más desfavorable y la asignación de 
ocupantes a la salida más próxima. 

 Para el cálculo de la capacidad de evacuación de escaleras, cuando existan varias, no es 
necesario suponer inutilizada en su totalidad alguna de las escaleras protegidas existentes. En 
cambio, cuando existan varias escaleras no protegidas, debe considerarse inutilizada en su 
totalidad alguna de ellas, bajo la hipótesis más desfavorable. 

 

Recinto, 
planta, sector 

Uso previsto 
(1) 

Superfici
e útil 
(m2) 

Densidad 
ocupación 

(2) (m2/pers.)

Ocupación 
(pers.) 

Número de 
salidas (3) 

Recorridos de 
evacuación 

(3) (4) (m) 

Anchura de 
salidas (5) 

(m) 
Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

           

Planta baja Aparcamiento 74,11 40 2 1 2 25 <25 0,80 >1,00 
Planta baja Sala calderas 209,62 Oc. nula - 1 2 25 <25 0,80 >1,00 

Planta baja 
Almacén de 
combustible 
(silo1) 

25,23 Oc. nula - 1 2 25 <25 0,80 >1,00 

Planta baja 
Almacén de 
combustible 
(silo2) 

14 Oc. nula - 1 2 25 <25 0,80 >1,00 

 

(1) Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos previstos no 
contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de 
ocupación, movilidad de los usuarios, etc. 

(2) Los valores de ocupación de los recintos o zonas de un edificio, según su actividad, están indicados en la Tabla 2.1  
de esta Sección. 

(3) El número mínimo de salidas que debe haber en cada caso y la longitud máxima de los recorridos hasta ellas están 
indicados en la Tabla 3.1 de esta Sección. 

(4) La longitud de los recorridos de evacuación que se indican en la Tabla 3.1 de esta Sección se pueden aumentar un 
25% cuando se trate de sectores de incendio protegidos con una instalación automática de extinción. 

(5)    El dimensionado de los elementos de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la Tabla 4.1 de esta 
Sección. 
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Vestíbulos de independencia 
Los vestíbulos de independencia cumplirán las condiciones que se contienen en la definición del término que 
obra en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. 
 
Las condiciones de ventilación de los vestíbulos de independencia de escaleras especialmente protegidas son las 
mismas que para dichas escaleras. 
 

Vestíbulo de 
independencia 

(1) 

Recintos 
que 

accede
n al 

mismo 

Resistencia al 
fuego del 
vestíbulo 

Ventilación 
Puertas de acceso Distancia entre 

puertas (m) Natural (m2) Forzada 

Norma Proy Norm Proy. Norm Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
            

Aparcamiento – 
Sala calderas 

Aparca
miento - 

Sala 
Calderas 

EI-120 EI-180  -  - 2 x 
EI2 C-45 

2 x 
EI2 C-45 0,50 0,50 

Depósito pellets 
– Sala calderas 

Depósito 
pellets EI-120 EI-120  -  - 2 x  

EI2 C-30 
2x  

EI2 C-30 0,50 >0,50 

 
(1)   Señálese el sector o escalera al que sirve. 

 
5: SECCIÓN SI 4: Dotación de instalaciones de protección contra incendios 
 La exigencia de disponer de instalaciones de detección, control y extinción del incendio viene recogida en la 

Tabla 1.1 de esta Sección en función del uso previsto, superficies, niveles de riesgo, etc. 
 Aquellas zonas cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en 

el que deban estar integradas y que deban constituir un sector de incendio diferente, deben disponer de la 
dotación de instalaciones que se indica para el uso previsto de la zona. 

 El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus 
materiales, sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el apartado 3.1. de la Norma, 
como en el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios (RD. 513/2017, de 22 de mayo) y 
disposiciones complementarias, y demás reglamentación específica que le sea de aplicación. 

Recinto, 
planta, sector 

Extintores 
portátiles 

Hidrante 
Exterior 

Columna 
seca B.I.E. Detección y 

alarma 
Instalación de 

alarma 

Rociadores 
automáticos de 

agua 
Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

Aparcamiento Sí Sí  No No  No No No No No No No No No No 
Sala calderas Sí Sí  No No  No No Sí Sí  Sí Sí No No No No 
Silos Sí Sí  No No  No No  No No Si Si No No No No 
 En caso de precisar otro tipo de instalaciones de protección (p.ej. ventilación forzada de garaje, extracción de humos de 

cocinas industriales, sistema automático de extinción, ascensor de emergencia, hidrantes exteriores etc.), consígnese en las 
siguientes casillas el sector y la instalación que se prevé: 
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RITE:  
 
IT 1.3.4.1.2.2. 
Características 
comunes de 
los locales 
destinados a 
sala de 
máquinas 
 

IT 1.3.4.1.2.2. Características comunes de los locales destinados a sala de máquinas 
 
Los locales que tengan la consideración de salas de máquinas deben cumplir las siguientes prescripciones, 
además de las establecidas en la sección SI-1 del Código Técnico de la Edificación:  

a) no se debe practicar el acceso normal a la sala de máquinas a través de una abertura en el suelo o techo;  

b) las puertas tendrán una permeabilidad no mayor a 1 l/(s·m ) bajo una presión diferencial de 100 Pa, salvo 
cuando estén en contacto directo con el exterior;  

c) las dimensiones de la puerta de acceso serán las suficientes para permitir el movimiento sin riesgo o daño de 
aquellos equipos que deban ser reparados fuera de la sala de máquinas.  

d) las puertas deben estar provistas de cerradura con fácil apertura desde el interior, aunque hayan sido 
cerradas con llave desde el exterior.  

e) en el exterior de la puerta se colocara un cartel con la inscripción: «Sala de Máquinas. Prohibida la entrada 
a toda persona ajena al servicio».  

f) no se permitirá ninguna toma de ventilación que comunique con otros locales cerrados;  

g) los elementos de cerramiento de la sala no permitirán filtraciones de humedad;  

h) la sala dispondrá de un eficaz sistema de desagüe por gravedad o, en caso necesario, por bombeo;  

i) el cuadro eléctrico de protección y mando de los equipos instalados en la sala o, por lo menos, el interruptor 
general estará situado en las proximidades de la puerta principal de acceso. Este interruptor no podrá cortar la 
alimentación al sistema de ventilación de la sala;  

j) el interruptor del sistema de ventilación forzada de la sala, si existe, también se situará en las proximidades de 
la puerta principal de acceso;  

k) el nivel de iluminación medio en servicio de la sala de máquinas será suficiente para realizar los trabajos de 
conducción e inspección, como mínimo, de 200 lux, con una uniformidad media de 0,5;  

l) no podrán ser utilizados para otros fines, ni podrán realizarse en ellas trabajos ajenos a los propios de la 
instalación;  

m) los motores y sus transmisiones deberán estar suficientemente protegidos contra accidentes fortuitos del 
personal;  

n) entre la maquinaria y los elementos que delimitan la sala de máquinas deben dejarse los pasos y accesos 
libres para permitir el movimiento de equipos, o de partes de ellos, desde la sala hacia el exterior y viceversa;  

o) la conexión entre generadores de calor y chimeneas debe ser perfectamente accesible.  

p) en el interior de la sala de máquinas figurarán, visibles y debidamente protegidas, las indicaciones siguientes: 

i. instrucciones para efectuar la parada de la instalación en caso necesario, con señal de alarma de 
urgencia y dispositivo de corte rápido;  
ii. el nombre, dirección y número de teléfono de la persona o entidad encargada del mantenimiento de 
la instalación;  
iii. la dirección y número de teléfono del servicio de bomberos más próximo, y del responsable del edificio;  
iv. indicación de los puestos de extinción y extintores cercanos;  
v. Plano con esquema de principio de la instalación. 
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RITE: 
 
IT 1.3.4.1.2.3. 
Salas de 
máquinas con 
generadores 
de calor a gas  

 

IT 1.3.4.1.2.3. Salas de máquinas con generadores de calor a gas  

1. Las salas de máquinas con generadores de calor a gas se situarán en un nivel igual o superior al semisótano 
o primer sótano; para gases más ligeros que el aire, se ubicaran preferentemente en cubierta.  

2. Los cerramientos (paredes y techos exteriores) del recinto deben tener un elemento o disposición 
constructiva de superficie mínima que, en metros cuadrados, sea la centésima parte del volumen del local 
expresado en metros cúbicos, con un mínimo de un metro cuadrado, de baja resistencia mecánica, en 
comunicación directa a una zona exterior o patio descubierto de dimensiones mínimas 2 x 2 m.  

3. La sección de ventilación y/o la puerta directa al exterior pueden ser una parte de esta superficie. Si la 
superficie de baja resistencia mecánica se fragmenta en varias, se debe aumentar un 10 % la superficie 
exigible en la norma con un mínimo de 250 cm por división. Las salas de máquinas que no comuniquen 
directamente con el exterior o con un patio de ventilación de dimensiones mínimas, lo pueden realizar a través 
de un conducto de sección mínima equivalente a la del elemento o disposición constructiva anteriormente 
definido y cuya relación entre lado mayor y lado menor sea menor que 3. Dicho conducto discurrirá en sentido 
ascendente sin aberturas en su recorrido y con desembocadura libre de obstáculos.  

Las superficies de baja resistencia mecánica no deben practicarse a patios que contengan escaleras o 
ascensores (no se consideraran como patio con ascensor los que tengan exclusivamente el contrapeso del 
ascensor).  

4. En las salas de máquinas con generadores de calor a gas se instalará un sistema de detección de fugas y 
corte de gas. Se instalará un detector por cada 25 m de superficie de la sala, con un mínimo de dos, 
ubicándolos en las proximidades de los generadores alimentados con gas. Para gases combustibles más 
densos que el aire los detectores se instalarán a una altura máxima de 0,2 m del suelo de la sala, y para gases 
menos densos que el aire los detectores se instalarán a una distancia menor de 0,5 m del techo de la sala.  

5. Los detectores de fugas de gas deberán actuar antes de que se alcance el 50 % del límite inferior de 
explosividad del gas combustible utilizado, activando el sistema de corte de suministro de gas a la sala y, para 
salas con ventilación mecánica, activando el sistema de extracción. Deben ser conformes con las normas 
UNE-EN 50194, UNE- EN 50244, UNE-EN 61779-1 y UNE-EN 61779-4.  

6. El sistema de corte de suministro de gas consistirá en una válvula de corte automática del tipo todo-nada 
instalada en la línea de alimentación de gas a la sala de máquinas y ubicada en el exterior de la sala. Será de 
tipo cerrada, es decir, cortará el paso de gas en caso de fallo del suministro de su energía de accionamiento.  

7. En caso de que el sistema de detección haya sido activado por cualquier causa, la reposición del suministro 
de gas será siempre manual.  

8. En los demás requisitos exigibles a las salas de máquinas con generadores de calor a gas se estará en lo 
dispuesto en la norma UNE 60601.  

9. Los equipos de llama directa para refrigeración por absorción, así como los equipos de cogeneración, que 
utilicen combustibles gaseosos, siempre que su potencia útil nominal conjunta sea superior a 70 kW, deberán 
instalarse en salas de máquinas o integrarse como equipos autónomos de conformidad con los requisitos 
recogidos en la norma UNE 60601. 

 

RITE: 
 
IT 1.3.4.1.2.4. 
Sala de 
máquinas de 
riesgo alto  

 

IT 1.3.4.1.2.4. Sala de máquinas de riesgo alto  

Las instalaciones que requieren sala de máquinas de riesgo alto son aquellas que cumplen una cualquiera de 
las siguientes condiciones:  

a) las realizadas en edificios institucionales o de pública concurrencia;  

b) las que trabajen con agua a temperatura superior a 110 °C.  

Además de los requisitos generales exigidos en los apartados anteriores para cualquier sala de máquinas, en 
una sala de máquinas de riesgo alto el cuadro eléctrico de protección y mando de los equipos instalados en la 
sala o, por lo menos, el interruptor general y el interruptor del sistema de ventilación deben situarse fuera de la 
misma y en la proximidad de uno de los accesos.  
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RITE: 
 
IT 1.3.4.1.4. 
Almacenamie
nto de 
biocombustibl
es sólidos  

 

IT 1.3.4.1.4. Almacenamiento de biocombustibles sólidos  

1. Las instalaciones con potencia útil nominal inferior o igual a 70 kW o con una capacidad de 
almacenamiento inferior o igual a 5 toneladas deberán contar, al menos, con envases o depósitos para el 
almacenamiento. El resto de las instalaciones alimentadas con biocombustibles sólidos deben incluir un lugar 
de almacenamiento dentro o fuera del edificio, destinado exclusivamente para este uso.  

2. Cuando el lugar de almacenamiento esté situado fuera del edificio podrá construirse en superficie o 
subterráneo, pudiendo utilizarse también contenedores específicos de biocombustible, debiendo prever un 
sistema adecuado para la extracción y transporte.  

3. En edificios nuevos la capacidad mínima de almacenamiento de biocombustibles será la suficiente para 
cubrir el consumo de 15 días.  

4. Se debe prever un procedimiento de vaciado del almacenamiento de biocombustibles para el caso de que 
sea necesario, para la realización de trabajos de mantenimiento o reparación o en situaciones de riesgo de 
incendio.  

5. En edificios nuevos el lugar de almacenamiento de biocombustible sólido y la sala de máquinas deben 
encontrarse situados en locales distintos y con las aperturas para el transporte desde el almacenamiento a los 
generadores de calor dotadas con los elementos adecuados para evitar la propagación de incendios de una 
a otra.  

6. En instalaciones térmicas existentes que se reformen, en donde no pueda realizarse una división en dos 
locales distintos, el depósito de almacenamiento estará situado a una distancia de la caldera superior a 0,7 m 
y deberá existir entre el generador de calor y el almacenamiento una pared con resistencia ante el fuego de 
acuerdo con la reglamentación vigente de protección contra incendios.  

7. Las paredes, suelo y techo del lugar de almacenamiento no permitirán filtraciones de humedad, 
impermeabilizándolas en caso necesario.  

8. Las paredes y puertas del almacén deben ser capaces de soportar la presión del biocombustible. Asimismo, 
la resistencia al fuego de los elementos delimitadores y estructurales del almacenamiento de biocombustibles 
será la que determine la reglamentación de protección contra incendios vigente. Los almacenes deberán 
disponer de sistemas de detección y extinción de incendios.  

9. No están permitidas las instalaciones eléctricas dentro del almacén. 

10. Cuando se utilice un sistema neumático para el transporte de la biomasa, éste deberá contar con una toma 
de tierra.  

11. Cuando se utilicen sistemas neumáticos de llenado del almacenamiento debe:  

a) Instalarse en la zona de impacto un sistema de protección de la pared contra la abrasión derivada 
del golpeteo de los biocombustibles y para evitar su desintegración por impacto.  

b) Diseñarse dos aberturas, una de conexión a la manguera de llenado y otra de salida de aire para 
evitar sobrepresiones y para permitir la aspiración del polvo impulsado durante la operación de 
llenado. Podrán utilizarse soluciones distintas a la expuesta de acuerdo con las circunstancias 
específicas y con lo establecido en el apartado 2.b) del artículo 14 de este reglamento.  

12. Cuando se utilicen sistemas de llenado del almacenamiento mediante descarga directa a través de 
compuertas a nivel del suelo, estas deben constar de los elementos necesarios de seguridad para evitar caídas 
dentro del almacenamiento.  
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5: SECCIÓN SI 4: Dotación de instalaciones de protección contra incendios 
 La exigencia de disponer de instalaciones de detección, control y extinción del incendio viene recogida en la 

Tabla 1.1 de esta Sección en función del uso previsto, superficies, niveles de riesgo, etc. 
 Aquellas zonas cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en 

el que deban estar integradas y que deban constituir un sector de incendio diferente, deben disponer de la 
dotación de instalaciones que se indica para el uso previsto de la zona. 

 El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus 
materiales, sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el apartado 3.1. de la Norma, 
como en el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios (RD. 513/2017, de 22 de mayo) y 
disposiciones complementarias, y demás reglamentación específica que le sea de aplicación. 

Recinto, 
planta, sector 

Extintores 
portátiles 

Hidrante 
Exterior 

Columna 
seca B.I.E. Detección y 

alarma 
Instalación de 

alarma 

Rociadores 
automáticos de 

agua 
Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

Local Sí Sí  No No  No No Sí Sí  Sí Sí No No No No 
 En caso de precisar otro tipo de instalaciones de protección (p.ej. ventilación forzada de garaje, extracción de humos de 

cocinas industriales, sistema automático de extinción, ascensor de emergencia, hidrantes exteriores etc.), consígnese en las 
siguientes casillas el sector y la instalación que se prevé: 

 
 
 
6: SECCIÓN SI 5: Intervención de los bomberos 
 

Aproximación a los edificios 

Los viales de aproximación a los espacios de maniobra a los que se refiere el apartado 1.2 de esta 
Sección, deben cumplir las condiciones que se establecen en el apartado 1.1 de esta Sección. 
 

Anchura 
mínima libre (m) 

Altura mínima 
libre o gálibo 

(m) 

Capacidad 
portante del vial 

(kN/m2) 

Tramos curvos 
Radio interior 

(m) 
Radio exterior 

(m) Anchura libre de circulación (m) 
      

Norma Proyect
o 

Norma Proye
cto 

Norma Proyecto Norma Proye
cto 

Norma Proyect
o 

Norma Proyecto 

3,50 >3,50 4,50 >4,50 20 >20 5,30 - 12,50 - 7,20 - 
 
 
 

Entorno de los Edificios 

 Los edificios con una altura de evacuación descendente mayor que 9 metros deben disponer de 
un espacio de maniobra a lo largo de las fachadas en las que estén situados los accesos 
principales que cumpla las condiciones que establece el apartado 1.2 de esta Sección. 

 El espacio de maniobra debe mantenerse libre de mobiliario urbano, arbolado, jardines, mojones u 
otros obstáculos. De igual forma, donde se prevea el acceso a una fachada con escaleras o 
plataformas hidráulicas, se evitarán elementos tales como cables eléctricos aéreos o ramas de 
árboles que puedan interferir con las escaleras, etc. 

 En el caso de que el edificio esté equipado con columna seca debe haber acceso para un equipo 
de bombeo a menos de 18 m de cada punto de conexión a ella, debiendo ser visible el punto de 
conexión desde el camión de bombeo. 

 
 

Anchura mínima 
libre (m) 

Altura libre 
(m) 
(1) 

Separación 
máxima del 

vehículo (m) (2) 

Distancia 
máxima (m) 

(3) 

Pendiente 
máxima (%) 

Resistencia al punzonamiento del 
suelo 

      

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
5,00 >5.00 edif. 4,55 10m <10m 30,00 <30m 10 <10% 100Kn 

s/20cmø 

cumple 

(1)    La altura libre normativa es la del edificio. 
(2)   La separación máxima del vehículo al edificio desde el plano de la fachada hasta el eje de la vía se establece en función 

de la siguiente tabla: 
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edificios de hasta 15 m de altura de evacuación 23 m 
edificios de más de 15 m y hasta 20 m de altura de evacuación 18 m 
edificios de más de 20 m de altura de evacuación 10 m 

(3)    Distancia máxima hasta cualquier acceso principal del edificio. 
 
 

Accesibilidad por fachadas 

 Las fachadas a las que se hace referencia en el apartado 1.2 de esta Sección deben disponer de 
huecos que permitan el acceso desde el exterior al personal del servicio de extinción de incendios. 
Las condiciones que deben cumplir dichos huecos están establecidas en el apartado 2 de esta 
Sección. 

 Los aparcamientos robotizados dispondrán, en cada sector de incendios en que estén 
compartimentados, de una vía compartimentada con elementos EI-120 y puertas EI2 60-C5 que 
permita el acceso de los bomberos hasta cada nivel existente, así como sistema de extracción 
mecánica de humos. 

 

Altura máxima del 
alféizar (m) 

Dimensión mínima 
horizontal del hueco (m) 

Dimensión mínima 
vertical del hueco (m) 

Distancia máxima entre huecos consecutivos (m)

    

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
1,20 <1.20 0,80 >0,80 1,20 >1,20 25,00 <25,00 

 
 
7: SECCIÓN SI 6: Resistencia al fuego de la estructura 
 
La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio (incluidos forjados, vigas, soportes y tramos 
de escaleras que sean recorrido de evacuación, salvo que sean escaleras protegidas), es suficiente si: 

 alcanza la clase indicada en la Tabla 3.1 de esta Sección, que representa el tiempo en minutos de 
resistencia ante la acción representada por la curva normalizada tiempo temperatura (en la Tabla 3.2 
de esta Sección si está en un sector de riesgo especial) en función del uso del sector de incendio y de la 
altura de evacuación del edificio; 

 soporta dicha acción durante un tiempo equivalente de exposición al fuego indicado en el Anejo B. 
 

Sector o local de 
riesgo especial 

Uso del recinto 
inferior al forjado 

considerado 

 
Material estructural considerado (1) 

Estabilidad al fuego de los 
elementos estructurales 

Soportes Vigas Forjado Norma Proyecto (2) 
       

Sector 1  - Hormigón Hormigón Hormigón R-120 R-180 
LRE Alto 
Sala Calderas 

- Hormigón Hormigón Hormigón R-180 R-180 

LRE Medio 
Silos de pellets-astillas 

- Hormigón Hormigón Hormigón R-120 R-180 

Aparcamiento - Hormigón Hormigón Hormigón R-120 R-180 
 

(1) Debe definirse el material estructural empleado en cada uno de los elementos estructurales principales 
(soportes, vigas, forjados, losas, tirantes, etc.) 

(2) La resistencia al fuego de un elemento puede establecerse de alguna de las formas siguientes: 
– comprobando las dimensiones de su sección transversal obteniendo su resistencia por los métodos 

simplificados de cálculo con dados en los anejos B a F, aproximados para la mayoría de las situaciones 
habituales; 

– adoptando otros modelos de incendio para representar la evolución de la temperatura durante el 
incendio; 

– mediante la realización de los ensayos que establece el R.D. 312/2005, de 18 de marzo. 
Deberá justificarse en la memoria el método empleado y el valor obtenido. 

 
 
La resistencia al fuego de los elementos estructurales de Hormigón armado se garantiza 
cumpliendo con las dimensiones mínimas y las am (distancias mínimas equivalentes al eje de la 
armadura) que la norma indica en su anejo C “Resistencia al fuego de las estructuras de hormigón 
armado”.  
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A continuación se compara la geometría prescrita en proyecto con los mínimos propuestos por la 
normativa. Tabla C2: 
 

 
 

 Pilares: (tabla C.2)    
Para lograr una resistencia de R 180 →  se requiere al menos unos pilares de lado 35cm y una 
distancia mínima equivalente al eje de la armadura de am =45mm.   
El caso que nos ocupa cuenta con pilares de 40cm de lado; y una distancia mínima equivalente 
al eje de la armadura proyectada de am ≥45mm, por lo que mejorarán la Resistencia de R180. 
 

 Muros y pantallas con misión estructural y/o de compartimentación: (tabla C.2)  
Los muros proyectados superan las dimensiones mínimas de lado menor y distancia mínima 
equivalente al eje de la armadura de la tabla C.2 para un REI 180, por lo que se superan las 
exigencias: Ancho proyectado 300mm, am proyectado ≥45 
 

 forjados: losas  
 
Para vigas planas, forjados y losas macizas con una cara expuesta (tabla C.4)  

 
 
Se cumple ya que para alcanzar una REI 180 se ha proyectado con las siguientes dimensiones: 
am = ≥30mm; espesor 300mm 
 
 
 
 
Para ampliar la información sobre la estructura véanse el apartado anexo de cálculo estructural. 
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En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.3.  JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL PLAN GENERAL DE ORDENCION URBANA DE SESTAO. 
 
 
Emplazamiento: Sala de calderas – District Heating bajo la Plza Vicente Díez y entorno (red de 
distribución), dentro del ARI Txabarri, El Sol, Sestao, Bizkaia. 
 
Entorno físico: La parcela de referencia es de forma rectangular, está situada en suelo clasificado 
como Suelo Urbano incluido en el ARI Txabarri, El Sol, Sestao, Bizkaia. 
 
Normativa Urbanística: Es de aplicación el Plan General de Ordenación Urbana de Sestao, en 
particular el Plan Especial de Reforma y Rehabilitación Interior del ARI (Área de reforma y 
rehabilitación interior) Txabarri-El Sol y su modificación posterior. 
 
Descripción del estado actual de la parcela: Actualmente la parcela se encuentra en la plaza 
Vicente Díez, situada entre las calles Txabarri al norte y Los Baños al sur, flanqueada por edificios a 
este  y oeste.  

Desde la zona superior (calle Los Baños), hasta la zona inferior (calle Txabarri), la plaza está 
dividida en 4 niveles: 

- Nivel superior, calle Los Baños, a cota +34.05m. 
- Nivel segundo de plaza, con conexión al parque El Sol a cota +30m. 
- Nivel primero de plaza, plataforma a cota +27.75m. 
- Nivel inferior, calle Txabarri, a cota 25.73m. 

 
La central térmica se ubica bajo el nuevo nivel de la plaza (plataforma entre +29,79m y +30,05m). 
Ambas calles, Txabarri y Los Baños, actualmente se encuentran conectadas entre sí por dos 
escaleras que salvan 8.32m de desnivel. Las escaleras están situadas a este y oeste, en contacto 
con edificación existente. Estas escaleras cierran un espacio público a modo de plaza entre ellas. 
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La escalera situada al oeste conecta de manera directa las dos calles, con embarques en los 4 
niveles. Por otro lado, la escalera del este conecta la calle Txabarri con el pirmer nivel (+29.79m) 
de la plaza, interrumpiéndose en esa cota (+29.79m) para continuar hasta la calle Los Baños 
(+34.05m) en forma de rampa.  

Red de Distribución 

El proyecto incluye además la distribución de la red de la sala del district heating hasta las 
viviendas que se engancharán inicialmente a la producción de calor prevista.  

Tal y como se define en la documentación gráfica, la distribución de esta red se realizará en dos 
fases, en la primera fase, las acometidas para realizar los enganches a los diferentes bloques de 
viviendas se dispondrán en los números de la calle Txabarri 25-31 (por la parte trasera); el número 
22 de la calle Autonomía (para abastecer a todo el bloque: nºs 22-24 de Autonomía; 19-23 de la 
calle Txabarri; 15-17 de la calle Arriaga; y 59-63 de la calle Baños); se dejarán también arquetas 
delante de los portales nº 24 de la calle Baños; y nº 2 de la calle la Bariega. 

Además de la ejecución de esta red de distribución y arquetas, se dejarán previstas también otras 
arquetas en el ramal de la primera fase, en previsión de futuros enganches a la red de distribución 
como son una arqueta cercana delante del vaso de hormigón del district heating (en previsión de 
un futuro enganche para la Escuela de Aprendices); una arqueta en la esquina de la calle 
Autonomía y Baños; dos arquetas en la calle Arriaga una hacia el norte y otra hacia el sur. 
Finalmente se ejecutarán también en la primera fase un ramal hacia la trasera de las viviendas de 
la calle Txabarri 33 y 35 para el enganche de estas viviendas. 

En una segunda fase se alargará la red de distribución dejando arquetas para su posterior 
acometidas en la trasera de la calle Txabarri, números 49 y 67; así como en los números 43, 45, 47, 
49 y 51 de la calle Baños. El plano y presupuesto de esta segunda fase se recoge en el anexo 3 del 
presente proyecto. Se adjunta una imagen donde se recogen las distribuciones de ambas fases. 

 

La propuesta cumple con todas los parámetros recogidos en las diferentes normativas señaladas: 
PGOU de Sestao, Plan Especial de Reforma y Rehabilitación del ARI Txabarri-El Sol, y su 
modificación posterior 

En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
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5.4.  JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO REGLAMENTO DE BAJA TENSIÓN PUBLICADO EN EL B.O.E. 
N°224 DE 18 DE SEPTIEMBRE DE 2002 E I.T.C. COMPLEMENTARIAS 
En su realización se ha tenido en cuenta todo lo relacionado con el vigente Reglamento 
Electrotécnico para Baja Tensión, según Real Decreto 842/2002 del 2 de Agosto de 2.002, (BOE 
número 224 del 18 de Septiembre del mismo año), e Instrucciones Técnicas Complementarias 
(ITC), así como las Normas de la Compañía Suministradora del fluido eléctrico. 
 
A efectos de la aplicación de las Prescripciones del Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, 
las diferentes partes del proyecto quedan clasificadas: 

- Aparcamientos: De acuerdo con el apartado 4.2 de la Instrucción ITC-BT-29 se clasifica 
como local con riesgo de incendio o explosión. No obstante, según la RESOLUCIÓN de 27 
de abril de 2006, del Director de Energía y Minas, por la que se dictan instrucciones para la 
aplicación de la Instrucción Técnica ITC-BT-29 del Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión, en lo que afecta a la seguridad eléctrica y ventilación de los garajes, es posible 
desclasificado como local de riesgo garantizando una adecuada ventilación (impidiendo 
la formación de atmosferas y acumulaciones de gases explosivas, inflamables y peligrosos). 
Por tanto, según lo dispuesto en el apartado descriptivo y justificativo de la ventilación DB 
HS3 donde se muestra el dimensionado de admisión de aire limpio a 120l/s por plaza de 
garaje y de extracción a 150l/s por plaza de aparcamiento queda justificado. 

 
El CTE en su DB HS, prescribe la obligatoriedad de instalar en los aparcamientos de más de 4 
vehículos un sistema de ventilación natural o forzada. El principal riesgo de los garajes es el de 
intoxicación por el monóxido de carbono procedente de los vehículos, por lo que es 
imprescindible su ventilación, con independencia de la forma en que este realizada la instalación 
eléctrica. En este mismo sentido el CTE exige una adecuada ventilación y también determinadas 
resistencias al fuego para las instalaciones que alimenten servicios de seguridad. 
 
En la norma UNE-EN 60079-10 se recogen reglas precisas para establecer zonas de 
emplazamientos peligrosos donde los riesgos son debidos a la presencia de gas o vapor 
inflamables.  
 
Los elementos básicos para establecer los tipos de zonas peligrosas son la identificación de las 
fuentes de escape y la determinación de su grado. Puesto que una atmósfera de gas explosiva 
sólo puede existir si un gas o vapor inflamables están mezclados con el aire, es necesario 
determinar si alguna de las sustancias inflamables puede aparecer en el área afectada. 
 
De acuerdo a la probabilidad de frecuencia y duración del escape, éste será clasificado como 
“contínuo”,”primario” o “secundario”. 
 
La probabilidad de la presencia de una atmósfera de gas explosiva o inflamable y por lo tanto, la 
clasificación del tipo de zona, depende principalmente del grado de escape y de la ventilación. 
 
El gas o vapor que se ha escapado a la atmósfera se puede diluir o dispersar en el aire hasta que 
su concentración sea más baja que el límite inferior de explosión. La ventilación, es decir, el 
movimiento de aire para reemplazar la atmósfera en un volumen (hipotético) alrededor de la 
fuente de escape por aire fresco, favorece la dispersión. Caudales apropiados de ventilación 
pueden también impedir la persistencia de una atmósfera de gas explosiva y por tanto influir en el 
tipo de zona. 
 
La ventilación puede ser realizada por el movimiento del aire debido al viento y/o por los 
gradientes de temperatura o por medios mecánicos tales como ventiladores. Los dos tipos de 
ventilación principales reconocidos son la Ventilación Natural, y la Ventilación Artificial, General o 
Local. 
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El factor más importante es que el grado o cuantía de la ventilación está relacionado con la 
fuente de escape y sus correspondientes tasas. Esto es independiente del tipo de ventilación que 
se trate, pero sí de la velocidad del viento o del número de renovaciones por unidad de tiempo. 
De esta forma, se pueden lograr las condiciones óptimas de ventilación de un emplazamiento 
peligroso y cuanto mayor se la cantidad, menor será la extensión de las zonas (emplazamientos 
peligrosos) y en algunos casos reduciéndolos a extensiones despreciables (emplazamientos no 
peligrosos) 
 
Estos aspectos han quedado por tanto justificados en los anteriores apartados de justificación del 
CTE-DB-HS. 
 
 
 
5.5.  JUSTIFICACIÓN DEL DECRETO 68/2000 SOBRE ACCESIBILIDAD DE LOS ENTORNOS URBANOS, 
ESPACIOS PÚBLICOS 
 

NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD EN LOS EDIFICIOS  F.ACC./EDI.A.III
AMBITO DE APLICACIÓN: Diseño de planos y redacción y ejecución de proyectos de EDIFICACIÓN. El presente Anejo 
será de aplicación a los edificios de titularidad pública o privada, edificaciones de nueva planta incluidas las 
Subterráneas, excepto las viviendas unifamiliares. (Para Viviendas se presenta la ficha F.ACC./VIV.AIII) 
Los edificios de uso INDUSTRIAL, en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el derecho de admisión, 
serán accesibles en su acceso con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al público y un aseo accesible 
a personas con silla de ruedas. 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo III PROYECTO 
OBJETO 
(Anejo III. Art.1) 

Condiciones técnicas de accesibilidad de los edificios, de titularidad pública o privada, para garantizar su uso y 
disfrute por las personas en los términos indicados en el Artículo 1 de la Ley 20/1997, de 4 de diciembre. 
Los edificios o instalaciones de USO INDUSTRIAL en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el 
derecho de admisión, serán accesibles en sus accesos con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al 
público y de un aseo accesible a personas en silla de ruedas. 

ACCESO AL INTER. 
EDIFICIO 
(Anejo III. Art.4) 

Garantizan la accesibilidad al interior del edificio, ejecutándose al mismo nivel que el pavimento exterior. Las 
gradas y escaleras deberán complementarse con rampas. 

PUERTAS EXTERIORES 
(Anejo III. Art.4.1.1) 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de la puerta:   180 cm 180 cm 
Angulo de apertura  90º 90º 
ANCHO   Apertura Manual 
   Apertura Automática 

A  90 cm 
A  120 cm 

 
A 90 cm 

                                         Tirador 90  H  120 cm 90  H  120 cm 
PUERTAS ACRISTALADAS  
Vidrio de seguridad con Zócalo protector de: H  40 cm H 40 cm 

2 Bandas señalizadoras de 20 cm de ancho: H1=90cm //H2=150cm  H1=90 H2=150 
PUERTAS DE EMERGENCIA   
Mecanismo de apertura de doble barra: H1=90cm // H2=20cm H1=90 H2=20 
ELEMENTOS DE CONTROL DE ACCESO   
Pasos alternativos libres de ancho A  90 cm c/10m  
Elementos de accionamiento 90  H  120 cm  

VESTÍBULOS 
(Anejo III. Art.4.2) 

ESPACIO LIBRE de obstáculos:  180 cm  180 cm 
PAVIMENTO: Antideslizante/continuo Antideslizante/co

ntinuo 
ILUMINACIÓN    Nivel E  300 lux E < 300 lux (100-

150 lux para el 
uso suficiente) 

  Interruptores con piloto luminoso 90  H  120 cm 90  H  120 cm 
SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Cerca de la puerta de Acceso. se dispondrán  Planos de relieve a una altura entre 90 y 
120cm. Se recomiendan Maquetas  

COMUNICACIÓN 
HORIZONT. INTERIOR 
(Anejo III. Art.5.2) 

ITINERARIOS PRINCIPALES DEL 
EDIFICIO 

  

Prisma Libre                         
ALTO 

H  220 cm H  220 

      ANCHO B  180 cm B  180 cm 
SILLAS DE RUEDAS Si recorrido peatonal >100m, disponer  1/100 personas  
SEÑALIZACIÓN Anejo IV: En los Edificios de grandes dimensiones se dispondrán, Franjas Guía desde los accesos a las 
zonas de interés, en color y textura diferente al pavimento en un ancho b  100 cm 
PASILLOS PRINCIPALES ANCHO LIBRE: B  150 cm B 150 cm 
PASILLOS SECUNDARIOS ANCHO LIBRE B  120 cm B  120 cm 
   Con espacios de giro  150 cm/d 18 m  150cm/ d18m  
   Obligatorio al principio y final del pasillo  
PUERTAS INTERIORES. Espacio libre a ambos lados  180 cm 180 cm (menos 

en cuarto inst.)                         Si el pasillo es B = 120 cm:   = 120 cm 
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HUECO LIBRE   
 Anchura 

A  90 cm  A90 cm 

    Ángulo de apertura  90º 90 
TIRADORa profundidad a  7 cm del plano de la puerta y a    90  H  120cm 90  H  120cm 
MIRILLA: De existir, se colocaran dos mirillas, estando la segunda a altura h = 110 cm, o una única mirilla alargada 
hasta esta altura. 
VENTANAS en pasillos.   Altura libre bajo apertura   H  220 cm H  220 cm 
               Altura de colocación de mecanismos 80  h  110 cm 80  h  110 cm 

COMUNICACIÓN  
VERTICAL INTERIOR 
(Anejo III. Art.5.3) 

La accesibilidad en la comunicación vertical se realiza mediante elementos constructivos o mecánicos, utilizables 
por personas con movilidad reducida de forma autónoma. NO APLICA 

 
  

 
 

En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
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5.6.  JUSTIFICACIÓN DB SUA- SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN 
 
 

SU
A

 1
.1

 R
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ba
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di
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da
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de
 

lo
s 
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el

os
 

 (Clasificación del suelo en función de su grado de deslizamiento UNE ENV 
12633:2003) 

Clase 

  NORMA PROY 
    
 Zonas interiores secas con pendiente < 6% 1 1 
 Zonas interiores secas con pendiente ≥ 6% y escaleras 2 2 
 Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente 
< 6% 2 2 

 Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente 
≥ 6% y escaleras 3 3 

 Zonas exteriores, garajes y piscinas 3 - 
 
 
 

SU
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  NORMA PROY 
    

 El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de 
caídas como consecuencia de traspiés o de tropiezos 

Diferencia 
de nivel < 

6 mm 

< 6 mm 

 Pendiente máxima para desniveles ≤ 50 mm 
Excepto para acceso desde espacio exterior ≤ 25 % - 

 Perforaciones o huecos en suelos de zonas de circulación Ø ≤ 15 mm 15 mm 
 Altura de barreras para la delimitación de zonas de circulación ≥ 800 mm - 

 

Nº de escalones mínimo en zonas de circulación 
Excepto en los casos siguientes: 
 En zonas de uso restringido 
 En las zonas comunes de los edificios de uso Residencial Vivienda. 
 En los accesos a los edificios, bien desde el exterior, bien desde porches, 

garajes, etc.  (figura 2.1) 
 En salidas de uso previsto únicamente en caso de emergencia. 
 En el acceso a un estrado o escenario 

3 - 

 Distancia entre la puerta de acceso a un edificio y el escalón más próximo. 
(excepto en edificios de uso Residencial Vivienda) (figura 2.1) 

≥ 1.200 
mm.   y ≥ 
anchura  

hoja 

- 
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 4.2.1.1 Rampas CTE PROY 
 4.2.1.2    
 Pendiente: rampa estándar 6% < p < 12% - 

 
 

usuario silla ruedas (PMR) 
l < 3 m, p ≤ 10% 
l < 6 m, p ≤   8% 

resto, p ≤   6% 

 
- 

  circulación de vehículos en garajes, también previstas 
para la circulación de personas p ≤ 18% P= ≤ 16% 

    
 Tramos: longitud del tramo:  
  rampa estándar  l ≤ 15,00 m l ≤ 15,00 m 
  usuario silla ruedas l ≤   9,00 m - 

    
  ancho del tramo:   

 
 ancho libre de obstáculos 

ancho útil se mide entre paredes o barreras de 
protección 

ancho en 
función de DB-SI 4,5m 

   
  rampa estándar: 
  ancho mínimo a ≥ 1,00 m a≥ 1,00 m 
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 4.2.1.3 Limpieza de los acristalamientos exteriores 
 limpieza desde el interior:  

 
toda la superficie interior y exterior del acristalamiento se encontrará 
comprendida en un radio r ≤ 850 mm desde algún punto del borde de la zona 
practicable h max ≤ 1.300 mm 

Cumplen todos los 
huecos 

 en acristalamientos invertidos, Dispositivo de bloqueo en posición invertida  
  

 

 
  
 limpieza desde el exterior y situados a h > 6 m - 
 plataforma de mantenimiento - 
 barrera de protección - 

 equipamiento de acceso especial (previsión de instalación de puntos fijos de 
anclaje con la resistencia adecuada) - 

 
 

SU
A

 2
.1

 Im
pa

ct
o 

  
 
con elementos fijos 

NORMA PROYECTO  NORMA PROYECTO

       
 Altura libre de paso 

en zonas de 
circulación 

uso 
restringido 

≥ 2.100 
mm 

≥ 2.100 
mm 

 resto de 
zonas  

≥ 2.200 
mm 

≥ 2.200 
mm 

 Altura libre en umbrales de puertas ≥ 2.000 
mm 

≥ 2.000 
mm 
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 Altura de los elementos fijos que sobresalgan de las fachadas y que estén 
situados sobre zonas de circulación 

≥ 2.200 
mm 

≥ 2.200 
mm 

 Vuelo de los elementos en las zonas de circulación con respecto a las paredes 
en la zona comprendida entre 1.000 y 2.200 mm medidos a partir del suelo ≤ 150 mm ≤ 150 mm

 Restricción de impacto de elementos volados cuya altura sea menor que 2.000 
mm disponiendo de elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos. - 

 con elementos practicables 

 disposición de puertas laterales a vías de circulación en pasillo a < 2,50 m 
(zonas de uso general) - 

 En puertas de vaivén se dispondrá de uno o varios paneles que permitan 
percibir la aproximación de las personas entre 0,70 m y 1,50 m mínimo - 

  

 

 con elementos frágiles 

 Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto con barrera 
de protección - 

 Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto sin barrera 
de protección 

Norma: (UNE EN 
2600:2003) 

 diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada 0,55 m ≤ ΔH ≤ 
12 m 

resistencia al impacto 
nivel 2 

 diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada ≥ 12 m resistencia al impacto 
nivel 1 

 resto de  casos resistencia al impacto 
nivel 3 

 duchas y bañeras: 

 partes vidriadas de puertas y cerramientos resistencia al impacto 
nivel 3 

  
 áreas con riesgo de impacto 

 

 
 Impacto con elementos insuficientemente perceptibles 

 Grandes superficies acristaladas y puertas de vidrio  que no dispongan de elementos que permitan 
identificarlas 

  NORMA PROYECTO 

 señalización: 

altura 
inferior: 850mm<h<1100mm 850mm<h<1100m

m
altura 

superior:
1500mm<h<1700m

m 
1500mm<h<1700

mm
 travesaño situado a la altura inferior - 
 montantes separados a ≥ 600 mm - 
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 Riesgo de aprisionamiento 
 en general: 

 Recintos con puertas con sistemas de bloqueo interior 
disponen de 

desbloqueo desde el 
exterior 

 baños y aseos  
iluminación 

controlada desde el 
interior 

  NORMA PROY 
 Fuerza de apertura de las puertas de salida ≤ 150 N ≤ 150 N 

  
 usuarios de silla de ruedas: 

 Recintos de pequeña dimensión para usuarios de sillas de ruedas - 
  NORMA PROY 

 Fuerza de apertura en pequeños recintos adaptados ≤ 25 N ≤ 25 N
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 Nivel de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado (medido a nivel del suelo) 
  
  NORMA PROYECTO 
 Zona Iluminancia mínima [lux] 
      

 

Exterior 
4.2.2 Exclusiva para 

personas 

4.2.3 Escal
eras 

10 -

 4.2.4 Resto 
de zonas 

5 5

 Para vehículos o mixtas 10 10

 

Interior 
4.2.5 Exclusiva para 

personas 

4.2.6 Escal
eras 

75 -

 4.2.7 Resto 
de zonas 

4.2.8 50 4.2.9 50

 Para vehículos o mixtas 50 50
      
 factor de uniformidad media fu ≥ 40% 40% 

 
 

 
SU

A
 4

.2
 A

lu
m

br
ad

o 
de

 e
m

er
ge

nc
ia

 

 Dotación  
 Contarán con alumbrado de emergencia: 
  recorridos de evacuación 
  aparcamientos con S > 100 m2 
  locales que alberguen equipos generales de las instalaciones de protección 
  locales de riesgo especial 

  lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de instalación de 
alumbrado 

  las señales de seguridad 
  
 Condiciones de las luminarias NORMA PROYECTO 
 altura de colocación h ≥ 2 m h ≥ 2 m 
  

 se dispondrá una luminaria 
en:  cada puerta de salida 

  señalando peligro potencial 
  señalando emplazamiento de equipo de seguridad 
  puertas existentes en los recorridos de evacuación 
  escaleras, cada tramo de escaleras recibe iluminación directa 
  en cualquier cambio de nivel 

  en los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos 

  
 Características de la instalación 
  Será fija 
  Dispondrá de fuente propia de energía 
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  Entrará en funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en las 
zonas de alumbrado normal  

  
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar 
como mínimo, al cabo de 5s, el 50% del nivel de iluminación requerido y el 
100% a los 60s. 

  

 Condiciones de servicio que se deben garantizar: (durante una hora desde el 
fallo) NORMA PROY 

  Vías de evacuación de anchura ≤ 
2m 

Iluminancia eje central  ≥ 1 lux 1 lux 
  Iluminancia de la banda central  ≥0,5 lux 0,5 luxes 

  Vías de evacuación de anchura > 
2m 

Pueden ser tratadas como varias 
bandas de anchura ≤ 2m - 

    
 

   a lo largo de la línea central relación entre iluminancia máx. y mín ≤ 40:1 - 

  puntos donde estén ubicados 
 

- equipos de seguridad 
- instalaciones de protección contra 

incendios 
- cuadros de distribución del 

alumbrado 

Iluminanc
ia ≥ 5 
luxes 

Iluminanc
ia ≥ 5 
luxes 

  Señales: valor mínimo del Índice del Rendimiento Cromático (Ra) Ra ≥ 40 Ra ≥ 40
   
 Iluminación de las señales de seguridad 
   NORMA PROY 
  luminancia de cualquier área de color de seguridad ≥ 2 cd/m2 ≥ 2 cd/m2

  relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco de 
seguridad ≤ 10:1 10:1 

  relación entre la luminancia Lblanca y la luminancia Lcolor>10 ≥ 5:1 y  
≤ 15:1 10:1 

  Tiempo en el que deben alcanzar el porcentaje de iluminación ≥ 50% → 5 s 5 s 
  100% → 60 s 60 s 

 
 

SUA 5 Situaciones de alta ocupación 

NO ES DE APLICACIÓN EN ESTE PROYECTO. 
 
 
SUA 6 Riesgo de ahogamiento 

 NO ES DE APLICACIÓN EN ESTE PROYECTO. 
 
 
SU7 Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento. 
NO ES DE APLICACIÓN EN ESTE PROYECTO. 
 
 
SUA 8 Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo 
NO ES DE APLICACIÓN EN ESTE PROYECTO. 
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SUA 9Accesibilidad 

 
APARTADO EXIGENCIA BASICA SUA.9. ACCESIBILIDAD PROYECTO 

 
EXIGENCIA Se facilita el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los edificios a las personas con 

discapacidad. 
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Se cumplen las condiciones funcionales y de dotación de elementos accesibles que se establecen a continuación. 
Dentro de los límites de las viviendas, incluidas las unifamiliares y sus zonas exteriores privativas, las condiciones de 
accesibilidad únicamente son exigibles en aquellas que deban ser accesibles. 
Condiciones Funcionales 
Accesibilidad en el exterior del edificio mediante itinerario, rampa o ascensor accesibles que cumplen las 
determinaciones establecidas en el Anejo A del DB-SUA. 
La parcela dispone al menos de un itinerario accesible que comunica una entrada principal al 
edificio, y en conjuntos de viviendas unifamiliares una entrada a la zona privativa de cada 
vivienda, con la vía pública y con las zonas comunes exteriores, tales como aparcamientos 
exteriores propios del edificio, jardines, piscinas, zonas deportivas, etc. 
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Accesibilidad entre plantas del edificio mediante itinerario, rampa o ascensor accesibles que cumplen las 
determinaciones establecidas en el Anejo A del DB-SUA 
(D.68/2000 G.V. Toda comunicación vertical ha de realizarse mediante elementos constructivos o mecánicos, 
utilizables de forma autónoma por personas con movilidad reducida) 
Edificio de uso residencial vivienda  
Edificio en el que hay que salvar más de 
dos plantas desde la entrada principal 
accesible hasta alguna vivienda o zona 
comunitaria o, Edificio con más de 12viv 
en plantas sin entrada principal 
accesible 

Dispone de ascensor accesiblecomunicando las 
plantas que no sean de ocupación nula con la entrada 
accesible 

 

Dispone de rampa accesible comunicando las plantas 
que no sean de ocupación nula con la entrada 
accesible 

 

Resto de casos 

Se prevé dimensional y estructuralmente la posibilidad 
de instalar un ascensor accesible que comunique las 
plantas que no sean de ocupación nula con la entrada 
accesible. 

 

Edificio de otros usos  
Edificio en el que hay que salvar más de dos 
plantas desde alguna entrada principal 
accesible al edificio hasta alguna planta que 
no sea de ocupación nula, o  

Dispone de ascensor accesible comunicando 
las plantas que no sean de ocupación nula con 
la entrada accesible 

 

Edificio con más de 200 m2 de superficie útil  
excluida la sup. de zonas de ocupación nula en 
plantas sin entrada accesible al edificio 

Dispone de rampa accesible comunicando las 
plantas que no sean de ocupación nula con la 
entrada accesible 

 

Las plantas que tienen zonas de uso público 
con más de 100 m2 de superficie útil o 
elementos accesibles, tales como plazas de 
aparcamiento accesibles, alojamientos 
accesibles, plazas reservadas, etc., 

Disponen de ascensor accesible comunicando 
con la entrada accesible  

Disponen de rampa accesible comunicando 
con la entrada accesible  

Accesibilidad en las plantas del edificio mediante itinerario, rampa o ascensor accesibles que cumplen las 
determinaciones establecidas en el Anejo A del DB-SUA 
Edificio de uso residencial vivienda  
Cada planta dispone de un itinerario accesible que comunica el acceso accesible a ella 
(entrada principal accesible al edificio, ascensor accesible o previsión del mismo, rampa 
accesible) con las viviendas, con las zonas de uso comunitario y con los elementos asociados a 
viviendas accesibles para usuarios de silla de ruedas, tales como trasteros, plazas de 
aparcamiento accesibles, etc., situados en la misma planta. 

 

Edificio de otros usos 
Cada planta dispone de un itinerario accesible que comunica el acceso accesible a ella 
(entrada principal accesible al edificio, ascensor accesible o previsión del mismo, rampa 
accesible) con las zonas de uso público y con todo origen de evacuación de las zonas de uso 
privado excepto las zonas de ocupación nula, y con los elementos accesibles, tales como plazas 
de aparcamiento accesibles, servicios higiénicos accesibles, plazas reservadas en salones de 
actos y en zonas de espera con asientos fijos, alojamientos accesibles, puntos de atención 
accesibles, etc.  

 

Dotación de elementos accesibles 
Viviendas accesiblescumpliendo las determinaciones contenidas en el Anejo A del DB-SUA y en D.68/2000 G.V. 
El edificio de uso Residencial Vivienda dispone del número de viviendas accesibles para usuarios 
de silla de ruedas y para personas con discapacidad auditiva según la reglamentación aplicable 
(Ley 20/1997 G.V.) 

 

Reserva de viviendas (Art.9 Ley 20/1997 G.V.): VPO 
N≥1 viv./25 ó fracción,  para 
personas con movilidad reducida 
permanente 

. 

Libres A partir de 50 N≥1 viv. /50 ó fracción  
Alojamientos accesiblescumpliendo las determinaciones contenidas en el Anejo A del DB-SUA y en D.68/2000 G.V. 
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El establecimiento de uso Residencial 
Público dispone del siguiente número 
de alojamientos accesibles 

Alojamientos totales de 5 a 50 ≥1 
(Ley 20/1997 G.V. si hubiera hasta 5 alojamientos 

también se precisa reservar 1) 
 

Alojamientos totales de 51 a 100 ≥2  
Alojamientos totales de 101 a 150 ≥4  

Nota. Por ley 20/1997 del G.V. en una 
de cada 10 plazas o fracción, se 
dispondrán las ayudas técnicas 
necesarias para que personas con 
dificultades en la comunicación 
ocupen un alojamiento de forma 
autónoma. 

Alojamientos totales de 151 a 200 ≥6  

Alojamientos totales más de 200 ≥8 
Y uno más /50 alojamientos o fracción adicionales a 

250 
 

Plazas de aparcamiento accesibles cumpliendo las determinaciones contenidas en el Anejo A del DB-SUA y en 
D.68/2000 G.V. 

Uso residencial vivienda con aparcamiento propio 

1plaza accesible por cada vivienda 
accesible para usuario de silla de 
ruedas  

(D.68/2000 G.V pide mínimo 1 cada 
40 o fracción) 

Edificio o establecimiento de otro uso con aparcamiento 
propio de más de 100m2 (Sup.Const.) 

Residencial Público. 1plaza accesible 
por cada alojamiento accesible  

Comercial, Pública Concurrencia o 
Aparcamiento de uso público,1 
plaza accesible por cada 33 plazas 
de aparcamiento o fracción. 

 

En todo caso, dispondrán al menos de 1plaza de 
aparcamiento accesible por plaza reservada para 
usuarios de silla de ruedas. 

Cualquier otro uso, 1plaza accesible 
por cada 50 plazas de 
aparcamiento o fracción, hasta 
200plazas y 1 plaza accesible más 
por cada 100plazas adicionales o 
fracción 

 

(D.68/2000 G.V pide mínimo 1 cada 
40 o fracción)  

Plazas reservadas cumpliendo las determinaciones contenidas en el Anejo A del DB-SUA y en D.68/2000 G.V. 

Los espacios con asientos fijos para el público 
(auditorios, cines, salones de actos, 
espectáculos, etc.) disponen de: 

1plaza reservada para usuarios de silla de 
ruedas por cada 100 plazas o fracción.  

Al existir más de 50 asientos fijos y ser espacio de 
actividad con componente auditiva, una plaza 
reservada para personas con discapacidad 
auditiva por cada 50 plazas o fracción. 

 

Aplica D.68/2000 G.V  
Las zonas de espera con asientos fijos disponen 
de  

1plaza reservada para usuarios de silla de 
ruedas por cada 100 asientos o fracción.  
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Dotación 
Con el fin de facilitar el acceso y la utilización independiente, no discriminatoria y segura de los edificios, se 
señalizarán, con las características indicadas en el apartado 2.2 del DB-SUA los siguientes elementos: 
Tabla 2.1 Señalización de elementos accesibles en función de su localización 
(La señalización de los medios de evacuación para personas con discapacidad en caso de incendio se regula en 
DB SI 3-7) 

Zonas de uso privado 

Entradas al edificio accesibles Cuando existan varias entradas al 
edificio 

 

Itinerarios accesibles Cuando existan varios recorridos 
alternativos 

 

Ascensores accesibles 

En todo caso 

 
Plazas reservadas 
Zonas dotadas con bucle 
magnético u otros sistemas 
adaptados para personas con 
discapacidad auditiva 

Plazas de aparcamiento 
accesibles 

En todo caso, excepto en 
Residencial vivienda las vinculadas a 
un residente 

 

Zonas de uso público 
En todo caso 

Entradas al edificio accesibles  
Itinerarios accesibles 
Ascensores accesibles 
Plazas reservadas 
Zonas dotadas con bucle magnético u otros sistemas adaptados para 
personas con discapacidad auditiva 
Plazas de aparcamiento accesibles 
Servicios higiénicos accesibles (aseo accesible, ducha accesible, 
cabina de vestuario accesible) 
Servicios higiénicos de uso general 
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Itinerario accesible que comunique la vía pública con los puntos de 
llamada accesibles o, en su ausencia, con los puntos de atención 
accesibles 

Características  
Las entradas al edificio accesibles, los itinerarios accesibles, las plazas de aparcamiento 
accesibles y los servicios higiénicos accesibles (aseo, cabina de vestuario y ducha accesible) se 
señalizan mediante SIA, complementado, en su caso, con flecha direccional. 

 

Los ascensores accesibles se señalizan mediante SIA. Cuentan con indicación en Braille y arábigo 
en alto relieve a una altura entre 0,80 y 1,20m, del número de planta en la jamba derecha en 
sentido salida de la cabina. 

 

Los servicios higiénicos de uso general se señalizan con pictogramas normalizados de sexo en alto 
relieve y contraste cromático, a una altura entre 0,80 y 1,20m, junto al marco, a la derecha de la 
puerta y en el sentido de la entrada 

 

Las bandas señalizadoras visuales y táctiles serán de color 
contrastado con el pavimento, con relieve de altura 3±1mm 
en interiores y 5±1mm en exteriores. 

Las exigidas en 4.2.3 de SUA 1 
para señalizar el arranque de 
escaleras, tienen 80cm de long. en 
sentido de la marcha, anchura la 
del itinerario y acanaladuras 
perpendiculares al eje de la 
escalera. 

 

Las exigidas para señalizar el 
itinerario accesible hasta un punto 
de llamada accesible o hasta un 
punto de atención accesible, son 
de acanaladura paralela a la 
dirección de la marcha y de 
anchura 40cm. 

 

Las características y dimensiones del Símbolo Internacional de Accesibilidad para la movilidad 
(SIA) según UNE41501  

 

 
 
 
 
 
 

En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PROYECTO DE ACTIVIDAD DE SALA DE CALDERAS – DISTRICT HEATING 
PLAZA VICENTE DÍEZ Y ENTORNO, SESTAO, BIZKAIA 

 

4R.04    Página 72 de 73 
oneka arquitectura s.l.p   ·   campo volantín 19   ·  48007 bilbao   ·  T 944 45 54 51  ·   F 944 45 86 48   ·  oneka@oneka.net 
 

5.7.  JUSTIFICACIÓN ORDEN 2009 SOBRE LA ORDENANZAS DE DISEÑO DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN 
OFICIAL 
 
No procede 

 
5.8 JUSTIFICACIÓN DE LA LEY 3/1998, DE 27 DE FEBRERO, GENERAL DE PROTECCIÓN DEL MEDIO 
AMBIENTE DEL PAÍS VASCO Y LA LEY 7/2012 DE 23 DE ABRIL, DE MODIFICACIÓN DE DIVERSAS LEYES, 
RESPECTO A LA LEY 3/1998. 
 
5.8.1 CARACTERÍSTICAS DE LA ACTIVIDAD 
 
Véase el apartado 3. DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD. 
 
5.8.2 DESCRIPCIÓN DEL MEDIO SOBRE EL QUE SE EMPLAZA LA ACTIVIDAD 
 
El proyecto se emplaza bajo la Plaza Vicente Díez y entorno, municipio de Sestao, provincia de 
Bizkaia. Parcela sin terrenos contaminados. 
 
Véase el apartado 4. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO. 
 
5.8.3 REPERCUSIÓN SOBRE EL MEDIO AMBIENTE, LAS PERSONAS Y SUS BIENES y MEDIDAS 
CORRECTORAS PROPUESTAS 
 
Calificación de la actividad: según sus características es: 

 MOLESTA: por ruidos, vibraciones y olores.  
 INSALUBRE: por emanación de humos y gases.  
 PELIGROSA: por almacenamiento de combustibles líquidos y sólidos. 

 
Tal y como se indica en el apartado 5.1. JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL DECRETO 171/1985 
SOBRE ACTIVIDADES MOLESTAS, INSALUBRES, NOCIVAS Y PELIGROSAS, se justifican tanto las 
repercusiones a nivel ambiental como de seguridad y se describen las medidas correctoras 
adoptadas para los impactos de: ruido, vibraciones, saneamiento y olores, ventilación y su 
desclasificación como atmósfera explosiva y peligrosa, etc. 
 
En el apartado 5.2 JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL CTE DB-SI, se describe todo lo referente a 
las medidas de protección frente al riesgo de incendio. 
 
En el apartado 5.3 se justifican las exigencias derivadas del PGOU de Sestao. 
 
En el apartado 5.4 lo referente a las INSTALACIONES ELÉCTRICAS Y EL REGLAMENTO 
ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (RBT). En el ANEXO I se describe y especifica el proyecto 
eléctrico completo. 
 
En los apartados 5.5, 5.6 se tratan los aspectos referentes a las NORMATIVAS VIGENTES DE 
ACCESIBILIDAD, tanto a nivel autonómico como estatal. 
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RESIDUOS 
La actividad objeto de la presente memoria no contempla la generación de residuos más allá de 
los gases generados por la propia actividad y la evacuación de aguas. 
 
Gases 
En cuanto a los contaminantes de gases, el sistema de ventilación propuesto, descrito en el 
apartado 5.1.2. VENTILACIÓN, garantiza que no se den concentraciones de CO2 y se evacue el 
aire viciado.  
 
Además en caso de incendio se garantiza una evacuación de los humos y dispondrá de un 
sistema de detección de monóxido de carbono que active automáticamente los aspiradores 
mecánicos cuando se alcance una concentración de 50 p.p.m. 
 
Saneamiento y evacuación de aguas residuales 
La evacuación de aguas se hace mediante redes separativas, de pluviales y fecales.  
 
Los colectores del edificio que recogen las aguas pluviales y residuales de la planta, desaguan por 
gravedad en el pozo general que constituye el punto de conexión entre la instalación de 
evacuación y la red de alcantarillado público, a través de la correspondiente acometida.  
 
El resto de detalles de la evacuación de aguas planteada que da recogida en la justificación del 
DB-HS descrita anteriormente 
 
 
 
Con el cumplimiento de la normativa mencionada previamente y las medidas correctoras 
definidas en cada apartado correspondiente, se justifica el cumplimiento de la Ley 3/1998 de 27 
de febrero, general de protección del medio ambiente del país vasco, en su texto refundido 
vigente 
 
 
 

En Bilbao, a 12 de Diciembre de 2018 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Fdo: Aitor Fernández Oneka       Fdo: Jon Laurenz Senosiain 
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Se adjuntan a continuación 
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